
  

 

11815/25 ADD 1    

 ECOFIN.2 A  LV 
 

 

 
Eiropas Savienības 
Padome 

 

 

Briselē, 2025. gada 18. jūlijā 
(OR. en) 

 
 

11815/25 
ADD 1 

 
 

 
COH 147 
SOC 537 
AGRI 362 
AGRIFIN 85 
PECHE 224 
FIN 908 
JAI 1111 
SAN 476 
CODEC 1057 
CADREFIN 117 
POLGEN 98 

Starpiestāžu lieta: 
2025/0240(COD) 

 

 

 

PAVADVĒSTULE 

Sūtītājs: Eiropas Komisijas ģenerālsekretāre, parakstījusi direktore Martine 
DEPREZ 

Saņemšanas datums: 2025. gada 17. jūlijs 

Saņēmējs: Eiropas Savienības Padomes ģenerālsekretāre Thérèse BLANCHET 

K-jas dok. Nr.: COM(2025) 565 annex 

Temats: PIELIKUMI dokumentam - Priekšlikums - EIROPAS PARLAMENTA UN 
PADOMES REGULA, ar ko izveido Eiropas Ekonomiskās, sociālās un 
teritoriālās kohēzijas, lauksaimniecības un lauku, zivsaimniecības un 
jūrlietu, labklājības un drošības fondu 2028.–2034. gada laikposmam un 
groza Regulu (ES) 2023/955 un Regulu (ES, Euratom) 2024/2509 

 

Pielikumā ir pievienots dokuments COM(2025) 565 annex. 

 

Pielikumā: COM(2025) 565 annex 



 

LV   LV 

 

 

 
EIROPAS 
KOMISIJA  

Briselē, 16.7.2025. 

COM(2025) 565 final 

ANNEXES 1 to 18 

 

PIELIKUMI 

dokumentam 

Priekšlikums 

 

EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES REGULA,           

ar ko izveido Eiropas Ekonomiskās, sociālās un teritoriālās kohēzijas, lauksaimniecības 

un lauku, zivsaimniecības un jūrlietu, labklājības un drošības fondu 2028.–2034. gada 

laikposmam un groza Regulu (ES) 2023/955 un Regulu (ES, Euratom) 2024/2509 

 

{SWD(2025) 565 final}  



 

LV 1  LV 

I PIELIKUMS  

Savienības finanšu ieguldījums, kas ikvienai dalībvalstij pieejams saskaņā ar 10. panta 

2. punkta a) apakšpunktu, un tā aprēķināšanas metodika 

Šajā pielikumā ir izklāstīta metodika, kā aprēķina finanšu ieguldījumu, kas ikvienai 

dalībvalstij pieejams saskaņā ar 10. panta 2. punkta a) apakšpunktu. 

Šajā metodikā attiecībā uz katru dalībvalsti ir ņemti vērā šādi mainīgie lielumi: 

– iedzīvotāju skaits (2024), 

– nabadzības vai sociālās atstumtības riskam pakļauto iedzīvotāju īpatsvars (AROPE) 

lauku apvidos (2024), 

– dalībvalsts nacionālais kopienākums (NKI) uz vienu iedzīvotāju, izmērīts pēc 

pirktspējas līmeņa (2023), 

– reģionāls iekšzemes kopprodukts (IKP) uz vienu iedzīvotāju, mērīts pēc pirktspējas 

līmeņa NUTS 3. līmenī (vidējais rādītājs 2021., 2022., 2023. gadā), 

– tiešie maksājumi par potenciāli atbalsttiesīgu hektāru (2027; hektāri, pamatojoties uz 

potenciāli atbalsttiesīgo platību 2022. gadā), 

– patvēruma meklētāju, pozitīvo lēmumu, aizsardzības piešķiršanas un atgriešanas 

gadījumu kopskaits (Eurostat, vidējais rādītājs 2022., 2023., 2024. gadā), 

– ģeogrāfiskie dati par valsts robežām (Eurostat ĢIS datubāze) un īstermiņa vīzu 

pieteikumu skaits. 

Katrai dalībvalstij pieejamais finanšu ieguldījums ir konsolidēta summa plāna īstenošanai, kas 

noteikta šādi:  

FIi =  

Ai × summa, kas pieejama dalībvalstu VRP, izņemot summas, kas noteiktas Regulas 

[Migrācija] 4. pantā, Regulas [Robežas] 4. pantā, Regulas [Iekšējā drošība] 4. pantā un 

Regulā (ES) 2023/955 + 

Bi × summas, kas noteiktas Regulas [Migrācija] 4. pantā, Regulas [Robežas] 4. pantā, Regulas 

[Iekšējā drošība] 4. pantā +  

Ci × summa, kas pieejama Sociālajam klimata fondam saskaņā ar šīs regulas 10. panta 

3. punktu. 

Šo summu konsolidāciju veic saskaņā ar: 

• 4. pantu Regulā xxx/xxx, ar ko laikposmam no 2028. gada 1. janvāra līdz 2034. gada 

31. decembrim paredz Savienības atbalstu Šengenas zonas, Eiropas integrētās robežu 

pārvaldības un Eiropas vīzu politikas pienācīgai darbībai; 

• 4. pantu Regulā xxx/xxx, ar ko laikposmam no 2028. gada 1. janvāra līdz 2034. gada 

31. decembrim paredz Savienības atbalstu patvērumam, migrācijai un integrācijai; 

• 4. pantu Regulā xxx/xxx, ar ko laikposmam no 2028. gada 1. janvāra līdz 2034. gada 

31. decembrim paredz Savienības atbalstu iekšējai drošībai; 

• 10. pantu un II pielikumu Regulā (ES) 2023/955, ar ko izveido Sociālo klimata fondu 

un groza Regulu (ES) 2021/1060, 

kur 

Ai Vispārīga formula 
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𝑨𝒊 = 𝒗𝒊𝒅ē𝒋𝒂𝒊𝒔 (
𝑰𝒆𝒅𝒛𝒊

𝑰𝒆𝒅𝒛𝑬𝑺
,

𝑨𝑹𝑶𝑷𝑬 𝒍𝒂 𝒊
𝑨𝑹𝑶𝑷𝑬 𝒍𝒂𝑬𝑺

) 

× [
𝑵𝑲𝑰𝟏 𝒊𝒆𝒅𝒛.  𝑷𝑺𝑳 𝑬𝑺

𝑵𝑲𝑰𝟏 𝒊𝒆𝒅𝒛.  𝑷𝑺𝑳 𝒊

× (𝟏 + 𝒓𝒆ģ. 𝒍𝒂𝒃𝒌𝒍ā𝒋ī𝒃𝒂𝒔 𝒂𝒕šķ𝒊𝒓ī𝒃𝒂 + 𝒍𝒂𝒖𝒌𝒔. 𝒍𝒂𝒃𝒌𝒍ā𝒋ī𝒃𝒂𝒔 𝒂𝒕𝒔ķ𝒊𝒓ī𝒃𝒂)]
𝟐

 

ar 

𝑹𝒆ģ. 𝒍𝒂𝒃𝒌𝒍ā𝒋ī𝒃𝒂𝒔 𝒂𝒕šķ𝒊𝒓ī𝒃𝒂𝒊 =  
∑ 𝒎𝒂𝒌𝒔. (𝟎 , 𝟕𝟓% −

𝑰𝑲𝑷𝟏 𝒊𝒆𝒅𝒛.  𝑷𝑺𝑳 𝒓

𝑰𝑲𝑷𝟏 𝒊𝒆𝒅𝒛.  𝑷𝑺𝑳 𝑬𝑺
) × 𝑰𝒆𝒅𝒛𝒓𝒓

𝑰𝒆𝒅𝒛𝒊
 

un 

𝑳𝒂𝒖𝒌𝒔. 𝒍𝒂𝒃𝒌𝒍ā𝒋ī𝒃𝒂𝒔 𝒂𝒕𝒔ķ𝒊𝒓ī𝒃𝒂𝒊 =
𝒎𝒂𝒌𝒔. (𝟎, 𝟗𝟎%

𝑻𝑴
𝒉𝒂 𝑬𝑺

−  
𝑻𝑴
𝒉𝒂 𝒊

) × 𝒉𝒂𝒊

𝑻𝑴𝒊
 

kur katrai dalībvalstij i un NUTS 3. līmeņa reģionam r  

– Iedz ir iedzīvotāju skaits 2024. gada 1. janvārī (Eurostat tiešsaistes datubāzes 

kods: demo_gind, tps00001); 

– AROPE la ir nabadzības vai sociālās atstumtības riskam pakļautie iedzīvotāji 

lauku apvidos 2024. gadā (Eurostat tiešsaistes datubāzes kods: 

https://ec.europa.eu/eurostat/databrowser/view/ilc_peps13n/default/table?lang=

enilc_peps13n, 2024); 

– NKI 1 iedz. PSL ir nacionālais kopienākums (NKI) uz vienu iedzīvotāju, mērīts 

pēc pirktspējas līmeņa (Eurostat tiešsaistes datubāzes kods:  nama_10_pp, 

2023); 

– IKP 1 iedz. PSL r ir reģionāls iekšzemes kopprodukts (IKP) uz vienu 

iedzīvotāju, mērīts pēc pirktspējas līmeņa (Eurostat tiešsaistes datubāzes kods: 

nama_10r_3gdp, vidēji 2021.–2023. gadā);  

– TMi ir tiešo maksājumu summa, kas aplēsta 2027. budžeta gadā (izņemot 

POSEI/SAI);  

– ha ir paziņotie atbalsttiesīgie hektāri saskaņā ar (“potenciālā atbalsttiesīgā 

platība”; 2022. pieprasījumu gads).  

Visu dalībvalstu αi normalizē, lai nodrošinātu, ka visu αi summa ir vienāda ar 100 %. 

Lai nepieļautu resursu pārmērīgu koncentrāciju, Ai vispārīgajai piešķīrumu aprēķināšanas 

formulai piemēro maksimālo robežvērtību un drošības tīklu:  

– visām dalībvalstīm piešķīruma īpatsvars αi nevar būt mazāks par 80 % un lielāks par 

105 % no tās piešķīruma īpatsvara visos attiecīgajos 2021.–2027. gadā iepriekš 

piešķirtajos līdzekļos dalītā pārvaldībā, ko aprēķinājusi Komisija, pamatojoties uz 

iepriekš piešķirto līdzekļu sākotnējo sadalījumu 2020. gadā pirms pārvietojumiem1. 

                                                 
1 Visi piešķīrumi 2020. gadā no Eiropas Reģionālās attīstības fonda, Eiropas Sociālā fonda Plus, 

Kohēzijas fonda, Taisnīgas pārkārtošanās fonda, Eiropas Jūrlietu, zvejniecības un akvakultūras fonda, 

Eiropas Lauksaimniecības fonda lauku attīstībai un Eiropas Lauksaimniecības garantiju fonda. 

https://ec.europa.eu/eurostat/databrowser/view/ilc_peps13n/default/table?lang=en
https://ec.europa.eu/eurostat/databrowser/view/ilc_peps13n/default/table?lang=en
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Visu dalībvalstu αi proporcionāli koriģē, lai nodrošinātu, ka visu αi summa ir vienāda 

ar 100 %. 

 

Bi Iekšlietu formula  

𝑩𝒊 = 𝟒𝟓% 𝒓𝒐𝒃𝒆ž𝒂𝒔 +  𝟑𝟓% 𝒎𝒊𝒈𝒓ā𝒄𝒊𝒋𝒂 + 𝟐𝟎% 𝒅𝒓𝒐šī𝒃𝒂 = 

𝟒𝟓%  [𝟗𝟎% × (𝒋ū𝒓𝒂 + 𝒔𝒂𝒖𝒔𝒛𝒆𝒎𝒆 [
𝟏, 𝟎𝟎 𝒄𝒊𝒕𝒊

𝟏, 𝟐𝟓 𝑹𝑼 𝒖𝒏 𝑩𝒀 𝒕𝒊𝒆šā𝒔 𝒓𝒐𝒃𝒆ž𝒂𝒔 𝒕𝒖𝒗𝒖𝒎ā
]) + 𝟏𝟎% 𝒗ī𝒛𝒂𝒔] 

+ 𝟑𝟓% [𝒗𝒊𝒅ē𝒋𝒂𝒊𝒔 (𝒑𝒂𝒕𝒗ē𝒓𝒖𝒎𝒔, 𝒂𝒊𝒛𝒔𝒂𝒓𝒅𝒛ī𝒃𝒂 , 𝒑𝒂𝒈𝒂𝒊𝒅𝒖, 𝒂𝒕𝒈𝒓𝒊𝒆š𝒂𝒏𝒂))] 

+𝟐𝟎% [ (𝒊𝒆𝒅𝒛  ī𝒑𝒂𝒕𝒔𝒗𝒂𝒓𝒔 (∗ 𝟎, 𝟒) + 𝒂𝒑𝒈𝒓𝒊𝒆𝒛𝒕𝒂𝒊𝒔 𝑵𝑲𝑰 𝟏 𝒊𝒆𝒅𝒛. 𝑷𝑺𝑳  (∗ 𝟎, 𝟒𝟓)
+ 𝒑𝒍𝒂𝒕ī𝒃𝒂𝒔 ī𝒑𝒂𝒕𝒔𝒗𝒂𝒓𝒔 (∗ 𝟎, 𝟏𝟓)] 

kur attiecībā uz katru dalībvalsti i  

– jūra jeb jūras robežas un sauszeme jeb sauszemes robežas ir ģeogrāfiskās robežas, ko 

nosaka pēc ģeodēziskā garuma, pamatojoties uz elipsoīdu ETRS89 

(Eurostat/GISCO, 2024 20M EPSG: 3035);  

– patvērums ir dalībvalsts īpatsvars patvēruma meklētāju skaitā (Eurostat tiešsaistes 

datubāzes kods: migr_asyappctza, vidēji 2022.–2024. gadā); 

– aizsardzība ir dalībvalsts īpatsvars pirmajā instancē pieņemto pozitīvo lēmumu par 

pieteikumiem skaitā (Eurostat tiešsaistes datubāzes kods: migr_asydcfsta, vidēji 

2022.–2024. gadā); 

– pagaidu ir dalībvalsts īpatsvars pagaidu aizsardzības saņēmēju skaitā (Eurostat 

tiešsaistes datubāzes kods: migr_asytpsm, vidēji 2022.–2024. gadā); 

– atgriešana ir dalībvalsts īpatsvars to trešo valstu valstspiederīgo skaitā, kas atgriezti 

pēc rīkojuma par valsts atstāšanu (Eurostat tiešsaistes datubāzes kods: migr_eirtn, 

vidēji 2022.–2024. gadā);  

– platība ir ģeogrāfiskais apgabals, ko nosaka pēc ģeodēziskā garuma, pamatojoties uz 

elipsoīdu ETRS89 (Eurostat/GISCO, 2024 20M EPSG: 3035); 

– vīzas ir dalībvalsts īpatsvars kopējā vienoto vīzu skaitā, ko iesniedz īstermiņa 

uzturēšanās atļaujas saņemšanas nolūkā (HOME ĢD). 

Piešķīruma īpatsvaru noapaļo līdz tuvākajam 0,01. Piemērojot šajā pielikumā minēto 

metodiku, izmantoto vēsturisko datu robeždatums ir 2025. gada 15. jūnijs. 

Fonda finanšu piešķīrumā dalībvalstij ir ņemti vērā īpašie noteikumi, kas paredzēti LES un 

LESD pievienotajā Protokolā Nr. 19 un Protokolā Nr. 22 attiecībā uz Dāniju un Īriju. Lietuvai 

paredzētais piešķīrums ietver resursus īpašajai tranzīta shēmai, kas noteikta Regulas (ES) 

(ROBEŽAS) 6. pantā. 

Jebkādas summas, kas noteiktas saskaņā ar 12. pantu, proporcionāli sedz katrai dalībvalstij 

noteiktā finansiālā piešķīruma robežās. 
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II PIELIKUMS  

Mazāk attīstītiem reģioniem paredzētās minimālās summas aprēķināšanas metodika 

Šajā pielikumā ir izklāstīta metodika, ko izmanto, lai aprēķinātu minimālās summas, kuras 

dalībvalstis piešķir saviem mazāk attīstītajiem reģioniem, kā noteikts 10. panta 2. punkta 

a) apakšpunkta i) punktā un 22. panta 2. punkta h) apakšpunkta ii) punktā.  

 

Iezīmēšana mazāk attīstītiem reģioniem, r (MARr) dalībvalstī i =  

𝑴𝑨𝑹𝒊

= 𝑷𝒊𝒆šķ.× 
∑ 𝑰𝒆𝒅𝒛 𝑴𝑨𝑹𝒓𝒓

𝑰𝒆𝒅𝒛𝒊
 

× [

𝟏                                                 𝒋𝒂 𝑫𝑽𝒊 𝑵𝑲𝑰 𝟏 𝒊𝒆𝒅𝒛. > 𝟏𝟎𝟎 % 𝑬𝑺 𝑵𝑲𝑰 𝟏 𝒊𝒆𝒅𝒛.
𝟏              𝒋𝒂 𝟕𝟓% 𝑬𝑺 𝑵𝑲𝑰 𝟏 𝒊𝒆𝒅𝒛. ≤ 𝑫𝑽𝒊 𝑵𝑲𝑰 𝟏 𝒊𝒆𝒅𝒛. ≤ 𝟏𝟎𝟎 % 𝑬𝑺 𝑵𝑲𝑰 𝟏 𝒊𝒆𝒅𝒛.
𝟏, 𝟏𝟔                                                     𝒋𝒂 𝑫𝑽𝒊 𝑵𝑲𝑰 𝟏 𝒊𝒆𝒅𝒛. < 𝟕𝟓 % 𝑬𝑺 𝑵𝑲𝑰 𝟏 𝒊𝒆𝒅𝒛.

] 

 

kur katrai dalībvalstij i un NUTS 2. līmeņa reģionam r: 

– Piešķ. ir definēts kā 10. panta 2. punkta a) apakšpunktā noteiktais finanšu piešķīrums 

valsts un reģionu partnerības plānu īstenošanai mīnus piešķīrumi, kas noteikti 

10. panta 2. punkta a) apakšpunkta ii) punktā; 

– Iedzi ir vidējais iedzīvotāju skaits dalībvalstī i 2021.–2023. gadā (Eurostat tiešsaistes 

datu kods: demo, demo_r_d2jan); 

– Iedz MARr ir vidējais iedzīvotāju skaits reģionā r 2021.–2023. gadā (Eurostat 

tiešsaistes datu kods: demo, demo_r_d2jan); 

– NKI 1 iedz. PSL ir vidējais nacionālais kopienākums (NKI) uz vienu iedzīvotāju 

2021.–2023. gadā, mērīts pēc pirktspējas līmeņa (Eurostat tiešsaistes datu kods: 

nama_10_pp). 

Visām dalībvalstīm summa, ko piešķir mazāk attīstītiem reģioniem, nav mazāka par 90 % un 

nav lielāka par 112,5 % no attiecīgās summas, kas mazāk attīstītajiem reģioniem atvēlēta 

atbilstoši dalītā pārvaldībā īstenojamiem iepriekš piešķirtajiem līdzekļiem 2021.–2027. gada 

periodā, kādu to aprēķinājusi Komisija. 

Resursus, kas piešķirami mazāk attīstītiem reģioniem saskaņā ar 10. panta 2. punkta 

a) apakšpunkta i) punktu, neieskaita 10. panta 2. punkta a) apakšpunkta ii) punktā noteiktajās 

summās.  

Dalībvalsts  Finanšu piešķīruma 

summa (tūkst. EUR, 

faktiskajās cenās)  

Beļģija  138 056  

Bulgārija   8 133 449  

Čehija   7 345 717  

Dānija   —    
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Vācija   —    

Igaunija   —    

Īrija   —    

Grieķija   15 414 017  

Spānija   16 289 843  

Francija   3 674 893  

Horvātija   8 255 565  

Itālija   27 079 088  

Kipra   —    

Latvija   3 697 261  

Lietuva   4 705 597  

Luksemburga   —    

Ungārija   20 712 690  

Malta   —    

Nīderlande   —    

Austrija   —    

Polija   47 241 595 

Portugāle   16 146 504  

Rumānija   27 037 343  

Slovēnija   1 668 300  

Slovākija   10 258 235  

Somija   —    

Zviedrija   —    
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III PIELIKUMS  

Savienības finanšu ieguldījums, kas ikvienai dalībvalstij pieejams saskaņā ar Interreg 

plānu, un tā aprēķināšanas metodika  

Saskaņā ar 10. panta 2. punkta c) apakšpunktu 10 264 000 000 EUR piešķir Interreg plānam, 

kas minēts Regulas XX XX sadaļā [Reģionālā attīstība, Interreg plāns].  

Resursus, kas Interreg plānā dalībvalstīm tiek piešķirti saistībā ar pārrobežu, starpvalstu un 

tālāko reģionu sadarbību, nosaka kā tādu īpatsvaru svērto summu, kurus aprēķina, 

pamatojoties uz šādiem kritērijiem ar šādu svērumu:  

(a) kopējais iedzīvotāju skaits visos NUTS 3. līmeņa pierobežas reģionos un citos 

NUTS 3. līmeņa reģionos, kuros vismaz puse no reģiona iedzīvotājiem dzīvo ne 

tālāk kā 25 km no robežas (45,8 % svērums);  

(b) tādu iedzīvotāju skaits, kas dzīvo ne tālāk kā 25 km no robežas (30,5 % 

svērums);  

(c) kopējais iedzīvotāju skaits dalībvalstīs (20 % svērums);  

(d) kopējais iedzīvotāju skaits tālākajos reģionos (3,7 % svērums).  

Pārrobežu sadarbības īpatsvars atbilst a) un b) kritērija svērumu summai. Transnacionālās 

sadarbības īpatsvars atbilst c) kritērija svērumam. Tālāko reģionu sadarbības īpatsvars atbilst 

d) kritērija svērumam.  

Summu, kura dalībvalstīm paredzēta Interreg plānā un no kuras atskaitīti starpreģionālajai 

sadarbībai paredzētie resursi, sadala šādi:  

Dalībvalsts  Interreg – piešķirtās 

summas īpatsvars  

Beļģija  4,70 % 

Bulgārija  1,40 % 

Čehija  3,70 % 

Dānija  3,30 % 

Vācija  12,20 % 

Igaunija  0,70 % 

Īrija  1,90 % 

Grieķija  1,50 % 

Spānija  8,50 % 

Francija  13,60 % 
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Horvātija  2,10 % 

Itālija  10,70 % 

Kipra  0,50 % 

Latvija  0,70 % 

Lietuva  1,00 % 

Luksemburga  0,40 % 

Ungārija  3,10 % 

Malta  0,30 % 

Nīderlande  4,20 % 

Austrija  2,70 % 

Polija  6,40 % 

Portugāle  1,60 % 

Rumānija  4,30 % 

Slovēnija  0,90 % 

Slovākija  2,80 % 

Somija  2,00 % 

Zviedrija  4,70 % 

* Dalībvalsts īpatsvars pirms atbalsta izdevumu proporcionālas atskaitīšanas. 
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IV PIELIKUMS  

Galvenās prasības attiecībā uz dalībvalsts pārvaldības, kontroles un revīzijas sistēmu 

1.  Pienācīga funkciju nodalīšana starp iestādēm un iestāžu funkcionālā neatkarība, kā arī 

rakstiska kārtība citām struktūrām deleģēto uzdevumu pārraudzībai un uzraudzībai. 

Pietiekamu resursu nodrošināšana šādai struktūrai vai struktūrām plāna mērķu sasniegšanai. 

2.  Samērīgu un iedarbīgu krāpšanas un korupcijas apkarošanas pasākumu, kā arī pārkāpumu – 

to vidū interešu konflikta un dubultas finansēšanas – novēršanas, atklāšanas un labošanas 

pasākumu faktiska īstenošana, arī riska novērtējums.  

3.  Pasākumi, kas ieviesti, lai nodrošinātu atbilstību piemērojamajiem tiesību aktiem, to vidū 

Savienības publiskā iepirkuma un valsts atbalsta noteikumiem.  

4.  Atbilstošas procedūras, ar kurām pārbauda maksājuma nosacījumu izpildi, atskaites punktu 

un mērķrādītāju izpildes ilglaicīgumu, deklarēto datu ticamību un dubultas finansēšanas 

novēršanu Komisijai iesniegtajos maksājumu pieteikumos.  

 

5.  Atbilstošas procedūras uzticama revīzijas atzinuma sniegšanai par maksājumu pieteikumos 

ievadīto datu ticamību. 

6.  Atbilstošas sistēmu revīzijas nolūkā nodrošināt to datu ticamību, kas ir Savienības budžeta 

maksājumu pamatā. 

7.  Pilnvērtīga sistēma, kas nodrošina, ka tiek glabāti visi dokumenti, kas nepieciešami pilnīgai 

revīzijas izsekojamībai. 

8.  Uzticama elektroniska sistēma datu reģistrēšanai un glabāšanai uzraudzības, progresa 

ziņojumu sagatavošanas, izvērtēšanas, finanšu pārvaldības pārbaužu un revīziju vajadzībām, 

arī pienācīgi procesi tam, lai garantētu datu drošību, integritāti un konfidencialitāti, kā arī 

lietotāju autentifikāciju.  

9.  Pienācīgi funkcionējoša grāmatvedības sistēma, kas savlaicīgi sniedz precīzu, pilnīgu un 

uzticamu informāciju, arī apkopo Komisijai deklarējamos datus.  

10.  Atbilstošas procedūras, kas nodrošina finanšu plūsmas vadošajām iestādēm un maksājumu 

aģentūrām, garantējot, ka ar katru Komisijas veikto maksājumu šādas iestādes saņem tām 

pienākošās summas atbilstoši progresam, kas panākts to attiecīgajās nodaļās iekļauto 

pasākumu īstenošanā, ņemot vērā arī iespējamās finanšu korekcijas, kas izriet no to nodaļu 

īstenošanas, un nodrošinot, ka līdz perioda beigām tās saņem summu, kas ir vismaz 

līdzvērtīga Savienības ieguldījumam. 

11. Pietiekami pārredzami un nediskriminējoši darbību atlases kritēriji un procedūras nolūkā 

maksimāli palielināt Savienības finansiālo ieguldījumu plāna mērķu sasniegšanā un ievērotu 

pareizas finanšu pārvaldības, pārredzamības un nediskriminācijas principu, ņemot vērā 

Eiropas Savienības Pamattiesību hartu.   

Atbilstoša informācija saņēmējiem par nosacījumiem, kas piemērojami atbalstam atlasītajām 

darbībām, nodrošinot piekļuvi finansēšanas iespējām dažādiem subjektiem, arī maziem un 

vidējiem uzņēmumiem. 
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12. Visaptveroša valsts stratēģija krāpšanas apkarošanai, kuras pamatā ir riska novērtējums.  

13. Atbilstošas procedūras ziņošanai par visiem gadījumiem, kad ir aizdomas par krāpšanu, 

korupciju un pārkāpumiem, arī interešu konfliktiem, dubultu finansēšanu un citiem 

piemērojamo tiesību aktu pārkāpumiem, un par turpmākajiem pasākumiem Komisijas 

Pārkāpumu pārvaldības sistēmā (PPS). 

14. Atbilstošas procedūras nepamatoti izmaksātu Savienības līdzekļu atgūšanai. 

15. Atbilstoši pasākumi, kuri nodrošina, ka tiek ievērots pienākums turpināt maksājumus labuma 

guvējiem, saņēmējiem, galasaņēmējiem, darbuzņēmējiem un dalībniekiem gadījumos, kad 

Savienības finansiālo interešu aizsardzības nolūkos tiek pārtraukti maksājumu termiņi, tiek 

apturēts Savienības finansējums, tiek veiktas finanšu korekcijas vai citi pasākumi. 
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V PIELIKUMS  

Valsts un reģionu partnerības plāna veidne 

CCI    

Nosaukums angļu valodā  [250] (1)  

Nosaukums valsts valodā(-ās)  [250]  

Versija    

Pirmais gads  [4]  

Pēdējais gads  [4]  

Komisijas lēmuma numurs    

Komisijas lēmuma datums    

Dalībvalsts grozošā lēmuma numurs    

Dalībvalsts grozošā lēmuma spēkā stāšanās datums    

(1) Skaitlis kvadrātiekavās norāda rakstzīmju skaitu bez atstarpēm.  

 

I SADAĻA. VALSTS UN REĢIONU PARTNERĪBAS PLĀNA IZSTRĀDES 

PĀRSKATS UN PROCESS  

1. 1. DAĻA. Problēmas un mērķi, uz ko vērsts plāns  

1.1. Plāna ieguldījums visu 3. pantā minēto konkrēto mērķu sasniegšanā, ņemot vērā 

attiecīgās dalībvalsts konkrētās problēmas 

Atsauce: 22. panta 2. punkta a) apakšpunkts 

Konkrētais mērķis  Skaidrojums par to, kā plāns visaptverošā un pienācīgā veidā 

veicina saistītā konkrētā mērķa un vispārīgo mērķu sasniegšanu   

1.a  [5000]  

1.b  [5000]  

..    

 

1.2. Dalībvalsts konkrēto problēmu apraksts, ņemot vērā attiecīgos konkrētajai 

dalībvalstij adresētos ieteikumus, jo īpaši Eiropas pusgada kontekstā un saskaņā ar 

Eiropas sociālo tiesību pīlāru sniegtos ieteikumus, KLP valsts ieteikumus un problēmas, 

kas apzinātas 22. panta 2. punkta b) apakšpunktā minētajos dokumentos un stratēģijās 

Atsauce: 22. panta 2. punkta b) apakšpunkts 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX%3A02021R1060-20230301#E0094
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Problēmas/vajadzības, 

arī skartās 

mērķgrupas  

Valsts 

un/vai 

reģionu 

līmenis  

(Valsts 

līmenis 

KLP 

gadījumā) 

Attiecīgais 

konkrētai valstij 

adresētais 

ieteikums 

(KVAI) / KLP 

valsts ieteikums 

un/vai 

problēma   

[ar atsauci uz 

attiecīgo KVAI / 

oficiālo 

dokumentu vai 

stratēģiju]  

Pasākums(-i)  

[Pasākumu ID un 

nosaukumu 

saraksts]  

Paredzētais 

finansējuma 

apmērs 

[2000]   [300]  [300]     

[2000]   [300]  [300]     

  

1.3. Apraksts par to, kā plāns atbilst valstu vidēja termiņa fiskāli strukturālajiem 

plāniem, valstu atjaunošanas plāniem saskaņā ar Regulu (ES) 2024/1991, valstu 

enerģētikas un klimata plāniem saskaņā ar Regulu (ES) 2018/1999 un valstu digitālās 

desmitgades stratēģiskajiem ceļvežiem saskaņā ar Lēmumu (ES) 2022/2481 

Atsauce: 22. panta 2. punkta c) apakšpunkts 

Valstu plāni un ceļveži  Aprakstīt, kā plānā iekļautie pasākumi atbilst šajos 

dokumentos izklāstītajiem mērķiem  

Valsts vidēja termiņa fiskāli 

strukturālais plāns  

[1000]  

Valsts atjaunošanas plāns saskaņā 

ar Regulu (ES) 2024/1991  

[1000]  

Valsts atveseļošanas un noturības 

plāns saskaņā ar Regulu (ES) 

2018/1999  

[1000]  

Valsts digitālās desmitgades 

stratēģiskais ceļvedis saskaņā ar 

Lēmumu (ES) 2022/2481  

[1000]  

Citi attiecīgie valsts plāni  [1000]  

  

1.4. Apraksts par to, kā plāns veicina vienotā tirgus pilnvērtīgu darbību ar svarīgiem 

projektiem visas Eiropas interesēs, projektiem, kas atrodas pamattīklā un paplašinātajā 

pamattīklā, un citiem projektiem visas Eiropas interesēs, arī ieguldījumu, izmantojot 
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pārrobežu, transnacionālus vai daudzvalstu projektus, un atbalstu operācijām, kurām 

piešķirts zīmogs 

Atsauce: 22. panta 2. punkta d) apakšpunkts 

Elementi  Pasākums  Pamatojums  

Atbalsts svarīgiem 

projektiem visas Eiropas 

interesēs (SPVEI),  jo 

īpaši ņemot vērā analīzi, 

kas sniegta jaunākajā gada 

ziņojumā par vienoto tirgu 

un konkurētspēju 

[Pasākumu ID numuru un aprakstu saraksts]  [1000]  

  

Regulā (ES) 2024/1679 

definētie projekti, kas 

atrodas pamattīklā un 

paplašinātajā pamattīklā  

  [1000]  

  

Plāna atbalsts kopīgu 

interešu projektiem, kas 

definēti Regulā (ES) 

2022/869  

  [1000]  

  

Plāna atbalsts citiem 

pārrobežu, 

transnacionāliem vai 

daudzvalstu projektiem, 

arī tiem, kas nodrošina 

saskaņotību ar projektiem, 

kurus atbalsta ar Eiropas 

infrastruktūras 

savienošanas instrumentu, 

kas izveidots ar Regulu 

202X/XXXX [Eiropas 

infrastruktūras 

savienošanas 

instruments], un tam 

pievienoto pielikumu 

  [1000]  

  

Plāna atbalsts operācijām, 

kurām piešķirts zīmogs  

  [1000]  

  

1.5. Visaptverošs pārskats par plāna atbalstu VII pielikumā uzskaitītajām 

teritorijām, ņemot vērā to īpašās vajadzības un problēmas [2000]  

Atsauce: 22. panta 2. punkta h) apakšpunkta i) punkts un 45. pants [tālākajiem reģioniem 

paredzēti pasākumi] 
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VII pielikuma a)–

j) punktā minētie 

reģionālie 

raksturlielumi 

Ieguldījuma 

nodaļa(-as) 

Kopējās 

lēstās 

izmaksas 

(EUR) 

Savienības 

ieguldījums 

(EUR) 

Valsts 

ieguldījuma 

minimālā 

likme 

Atbalstošo 

reformu saraksts 

(attiecīgā 

gadījumā) 

a) mazāk attīstīti 

reģioni  

xx nodaļa  XX  XX  X %  
 

xx nodaļa  XX  XX  X %    

starpsumma  XX  XX      

b) pārejas reģioni  

xx nodaļa  XX  XX  X %   

xx nodaļa  XX  XX  X %   

starpsumma  XX  XX     

c) vairāk attīstīti 

reģioni  

xx nodaļa  XX  XX  X %   

xx nodaļa  XX  XX  X %   

starpsumma  XX  XX     

d) salas un tālākie 

reģioni   

  

xx nodaļa            

xx nodaļa  

   

          

starpsumma          

e) austrumu 

pierobežas reģionu 

īpašās vajadzības un 

problēmas (NUTS 

2. līmeņa reģioni, 

kam ir robežas ar 

Krieviju, 

Baltkrieviju), jo īpaši 

drošības, robežu 

pārvaldības un 

ekonomikas attīstības 

jomā   

 

xx nodaļa  

   

          

starpsumma  

    

f) īpašās vajadzības 

un problēmas 

xx nodaļa  
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mazapdzīvotos 

ziemeļu reģionos, 

kuros ekonomiskā un 

demogrāfiskā 

situācija būtiski un 

pastāvīgi atpaliek, jo 

īpaši attiecībā uz 

savienojamību un 

pieejamību  

starpsumma  

    

g) īpašās vajadzības 

un problēmas lauku 

apvidos, jo īpaši tajos, 

kuros ir strukturālas 

problēmas, piemēram, 

pievilcīgu 

nodarbinātības 

iespēju trūkums, 

prasmju trūkums, 

nepietiekamas 

investīcijas platjoslā 

un savienojamībā, 

digitālajā un citā 

infrastruktūrā un 

pamatpakalpojumos, 

kā arī jauniešu 

emigrācija, šajā 

nolūkā stiprinot 

sociālekonomisko 

struktūru šajos 

apvidos, jo īpaši radot 

darbvietas, atbalstot 

jauniešus un paaudžu 

nomaiņu  

 

xx nodaļa  

   

    

starpsumma  

    

h) īpašās vajadzības 

un problēmas jomās, 

kuras skar industriālā 

pārkārtošanās, jo īpaši 

jomās, kurās ir 

nopietnas 

sociālekonomiskas 

problēmas, kas izriet 

no pārkārtošanās 

procesa ceļā uz 

Savienības 

2030. gada 

enerģētikas un 

klimata 

xx nodaļa  

   

    

starpsumma  
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mērķrādītājiem un 

klimatneitrālu 

Savienības 

ekonomiku līdz 

2050. gadam  

 

i) īpašās vajadzības 

un problēmas pilsētu 

teritorijās (ilgtspējīga 

pilsētu attīstība) 

 

xx nodaļa  

   

    

starpsumma  
    

 

j) īpašās vajadzības 

un problēmas, kas 

apzinātas, plānojot 

izmantot integrētas 

teritoriālās 

investīcijas, 

sabiedrības virzītu 

vietējo attīstību vai 

citus teritoriālos 

instrumentus, arī 

taisnīgas 

pārkārtošanās un 

viedās specializācijas 

stratēģijas 

 

xx nodaļa  

   

    

starpsumma  

    

 

Regulas 46. pantā [Tālākie reģioni] prasīto pasākumu izklāsts, arī galveno paredzēto darbību 

apraksts, atbalstītās mērķgrupas un attiecīgie finanšu resursi. 

1.6. Visaptverošs pārskats par plāna atbalstu paaudžu nomaiņai saskaņā ar Regulas 

202X/XXXX [KLP regula] 15. pantu [Paaudžu maiņa] [2000]  

Atsauce: 22. panta 2. punkta i) apakšpunkta i) punkts  

Tajā iekļauj: 

(a) lauksaimniecības nozarē valdošās demogrāfiskās situācijas novērtējumu; 

(b) aprakstu par šķēršļiem, kas kavē gados jaunu lauksaimnieku ienākšanu tirgū, un par 

šķēršļu pārvarēšanai ierosinātajām valsts iniciatīvām un pasākumiem; 

(c) gados jauniem lauksaimniekiem paredzēta iesācēja komplekta (Regulas (ES) [KLP 

regula] 16. pants) un sinerģijas starp pasākumiem, kas veicina paaudžu nomaiņu, 

aprakstu.  
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Pasākumu veids 
Ieguldījuma 

nodaļa(-as)  

Kopējās 

lēstās 

izmaksas 

(EUR)  

ES ieguldījums 

(EUR)  

Atbalstošo 

reformu 

saraksts   

(attiecīgā 

gadījumā)  

a. gados jaunu 

lauksaimnieku 

darījumdarbības 

uzsākšana 

xx nodaļa     XX     XX    

xx nodaļa    XX    XX    

starpsumma  XX  XX    

b. degresīvs 

platībatkarīgs 

ienākumu atbalsts 

gados jauniem 

lauksaimniekiem  

xx nodaļa        

starpsumma  

    

  

c. atbalsts mazajiem 

lauksaimniekiem  

xx nodaļa        

starpsumma        

d. investīciju atbalsts 

ar augstāku atbalsta 

intensitāti gados 

jauniem 

lauksaimniekiem  

xx nodaļa        

starpsumma  

    

  

d. finansēšanas 

iespējas, izmantojot 

finanšu 

instrumentus  

xx nodaļa        

starpsumma  
    

  

e. atbalsts lauku 

jaunuzņēmumiem  
[..]      

  

f. sadarbības 

pasākumi, kas 

atvieglo piekļuvi 

inovācijai, 

izmantojot EIP 

AGRI darbības 

grupu projektus  

[..]      

  

g. sadarbības 

intervences, kas 

veicina paaudžu 

sadarbību, arī lauku 

saimniecību 

pēctecību  

[..]      
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h. lauku saimniecību 

atbalsta 

pakalpojumi  

[..]      

  

i. piekļuve 

konsultāciju 

pakalpojumiem un 

apmācības 

programmām, kas 

pielāgotas gados 

jauno 

lauksaimnieku 

vajadzībām  

[..]      

  

Cita veida pasākumi, kas 

nodrošina sinerģiju ar 

citām VRP plāna daļām 

      

  

KOPĀ  XX  XX    

  

1.7. Visaptverošs pārskats par plāna atbalstu sociālajiem pasākumiem, kas uzskaitīti 

VI pielikumā [metode sociālo mērķu sasniegšanai paredzētā ieguldījuma 

aprēķināšanai], ņemot vērā īpašās valsts un reģionālās vajadzības un problēmas, kas 

konstatētas arī Eiropas pusgada kontekstā [2000]  

Atsauce: 22. panta 2. punkta i) apakšpunkta ii) punkts  

  

To pasākumu kategorija,  

kas minēti VI pielikuma 

a)–d) punktā 

Ieguldījuma 

nodaļa(-as)  

Kopējās 

lēstās 

izmaksas 

(EUR)  

ES ieguldījums 

(EUR)  

Atbalstošo 

reformu 

saraksts   

(attiecīgā 

gadījumā)  

a) sociālā iekļaušana    

xx nodaļa     XX     XX    

xx nodaļa    XX    XX    

starpsumma  XX  XX    

b) pārtika un/vai pamata 

materiālā palīdzība   

xx nodaļa        

xx nodaļa        

starpsumma        

c) atbalsts bērnu 

nabadzības novēršanai 

xx nodaļa        

xx nodaļa        
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starpsumma        

d) jauniešu bezdarba 

mazināšana, arī ar izglītību 

un apmācību  

xx nodaļa        

xx nodaļa        

starpsumma        

KOPĀ  XX  XX    

  

1.8. Visaptverošs pārskats par plāna atbalstu plaukstošai ražošanai zvejniecības un 

akvakultūras nozarē [2000]  

Atsauce: 22. panta 2. punkta i) apakšpunkta iii) punkts  

 

Darbību kategorija 

 

Ieguldījuma 

nodaļa(-as)  

Kopējās 

lēstās 

izmaksas 

(EUR)  

ES ieguldījums 

(EUR)  

Atbalstošo 

reformu 

saraksts   

(attiecīgā 

gadījumā)  

a) KZP īstenošanas 

darbības, arī attiecībā uz 

zvejniecību, kontroli un 

izpildes panākšanu, NNN 

zvejas apkarošanu un 

zinātnisko datu vākšanu 

nolūkā pieņemt zināšanās 

balstītus lēmumus, paaudžu 

nomaiņa 

xx nodaļa     XX     XX    

xx nodaļa    XX    XX    

starpsumma  

XX  XX  

  

b) darbības, ar kurām 

atbalsta zvejniecības, 

akvakultūras un piekrastes 

kopienu vajadzības un jo 

īpaši piekrastes mazapjoma 

zveju 

xx nodaļa        

xx nodaļa        

starpsumma  
    

  

c) darbības, kas veicina 

zvejas operāciju vidisko, 

ekonomisko un sociālo 

ilgtspēju un līdzsvaru starp 

flotu zvejas kapacitāti un 

pieejamajām zvejas 

iespējām 

xx nodaļa        

xx nodaļa        

starpsumma  

    

  

d) darbības, kas izklāstītas xx nodaļa        
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Eiropas Okeāna paktā par 

jūras bioloģisko resursu 

saglabāšanu, jūras 

biodaudzveidības 

atjaunošanu, zvejniecības 

operāciju un ilgtspējīgu 

akvakultūras darbību 

pārvaldību un inovāciju, 

jūras drošību un 

konkurētspējīgas un 

ilgtspējīgas zilās 

ekonomikas attīstību. Jūras 

telpiskā plānošana un jūras 

reģionālā sadarbība jūras 

baseina līmenī 

xx nodaļa        

starpsumma  

    

  

KOPĀ  XX  XX    

  

1.9. Visaptverošs pārskats par integrētas teritoriālās attīstības plānoto izmantošanu 

pilsētās, pilsētu un lauku teritorijās, sabiedrības virzītu vietējo attīstību, jo īpaši 

LEADER, vai citiem teritoriālajiem instrumentiem, arī taisnīgu pārkārtošanos, viedās 

specializācijas stratēģijām un dekarbonizācijas stratēģijām, kas izstrādātas ar 

Savienības instrumentu atbalstu 2021.–2027. gada periodā [1000]  

Atsauce: 22. panta 2. punkta j) apakšpunkta i) punkts  

Teritoriālo instrumentu plānotā 

izmantošana  

Pasākumi 

Integrēta teritoriālā attīstība     [Pasākumu ID un nosaukumu saraksts]  

Sabiedrības virzīta vietējā attīstība / LEADER    

 [citi teritoriālie instrumenti]    

  

1.10. To problēmu apraksts, kas saistītas ar lauku saimniecību noturības uzlabošanu 

un risku pārvaldību lauku saimniecību līmenī, kur galvenie elementi ir pielāgošanās 

klimata pārmaiņām, riska pārvaldība un lauksaimnieku vispārējās noturības un riska 

seguma uzlabošana, un ar atbalstu lauksaimniecības un lauku teritoriju digitālai un uz 

datiem balstītai pārejai, lai uzlabotu to konkurētspēju, ilgtspēju un noturību, kā arī to 

reformu, investīciju un citu intervenču apraksts, kas ierosinātas plānā minēto problēmu 

risināšanai [1000]  

Atsauce: 22. panta 2. punkta j) apakšpunkta ii) punkts  

  Pasākumi 

Lauku saimniecību noturības un riska 

pārvaldības uzlabošana   

 [Pasākumu ID un nosaukumu saraksts]  
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Atbalsts lauksaimniecības un lauku teritoriju 

digitālajai pārkārtošanai  

  

  

1.11. Ieguldījums prioritārajās jomās, kas noteiktas Regulas XX [Savienības KLP 

atbalsta īstenošana] 4. pantā [KLP vides un klimata prioritārās jomas]  

Atsauce: 22. panta 2. punkta j) apakšpunkta iii) punkts  

 

  Pasākumi 

Pielāgošanās klimata pārmaiņām, arī 

efektīva ūdensresursu 

apsaimniekošana un labāka noturība 

pret sausumu vai plūdiem 

 

 [Pasākumu ID un nosaukumu saraksts]  

  

Klimata pārmaiņu mazināšana, arī 

oglekļa piesaistījumi un atjaunīgās 

enerģijas ražošana lauku 

saimniecībās, arī biogāzes ražošana  

 

  

Augsnes veselība  

Biodaudzveidības saglabāšana, 

piemēram, dzīvotņu vai sugu 

saglabāšana, ainavas elementu 

saglabāšana, pesticīdu lietošanas 

samazināšana 

 

Bioloģiskās lauksaimniecības attīstība  

 

2. 2. DAĻA. Horizontālie nosacījumi un principi   

2.1. Atbilstība tiesiskuma un Hartas horizontālajiem nosacījumiem [10 000]  

Atsauce: 22. panta 2. punkta q) un r) apakšpunkts 

Pašnovērtējums par atbilstību [Hartas] 8. pantā minētajam Hartas horizontālajam 

nosacījumam. 

Apraksts par to, kā plāns un tā plānotā īstenošana nodrošina tiesiskuma ievērošanu saskaņā ar 

9. pantu [Tiesiskuma horizontālie nosacījumi], kopā ar informāciju par turpmākajiem 

pasākumiem, kas norādīti konkrētām valstīm adresētajos ieteikumos, kuri sniegti saistībā ar 

jaunāko ziņojumu par tiesiskumu un Eiropas pusgadu, kā arī par pasākumiem konstatēto 

konkrētai valstij raksturīgo problēmu risināšanai. 

2.2. Principa “nenodarīt būtisku kaitējumu” ievērošana [5000]   
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To mehānismu apraksts, kas ieviesti, lai plāna īstenošanā nodrošinātu atbilstību principam 

“nenodarīt būtisku kaitējumu”, arī saskaņā ar Regulas (ES) 202X/XXXX [KLP regula] 

3. panta 4. punktu īstenotās aizsardzības prakses apraksts.   

2.3. Dzimumu līdztiesības principa ievērošana [5000]   

To mehānismu apraksts, kas ieviesti, lai plāna īstenošanā nodrošinātu atbilstību dzimumu 

līdztiesības principam.   

3. C DAĻA. Plāna īstenošanas kārtība  

3.1. Plāna faktiskas uzraudzības un īstenošanas kārtība  

Atsauce: 22. panta 2. punkta g) apakšpunkts 

Attiecīgās dalībvalsts plāna faktiskas uzraudzības un īstenošanas kārtības apraksts:  

Koordinējošā iestāde. Apraksts par to, kā koordinējošā iestāde atbildēs par plāna 

koordinēšanu saskaņā ar 49. pantu [Koordinējošās iestādes funkcijas] [1000].  

Vadošā(-ās) iestāde(-es). Apraksts par to, kā vadošā(-ās) iestāde(-es) pārvaldīs plānu saskaņā 

ar 50. pantu [Vadošās iestādes funkcijas] [1000].  

Maksājumu aģentūras. Maksājumu aģentūras(-u) apraksts [1000].  

Revīzijas iestāde(-es). Apraksts par revīzijas iestādēm un attiecīgā gadījumā par 

koordinācijas pasākumiem, kas ieviesti, lai sagatavotu gada revīzijas atzinumu un 

kopsavilkumu par revīzijām, ko iesniedz kā daļu no gada apliecinājumu paketes [norādīt, vai 

dalībvalsts piedalās ciešākā sadarbībā saistībā ar EPPO izveidi] [1000].  

Paredzētās pieejas apraksts, kā arī apraksts par kārtību, kādā valsts, reģionālās un vietējās 

iestādes atbild par plānošanu, īstenošanu, finanšu pārvaldību, uzraudzību un izvērtēšanu 

saskaņā ar dalībvalsts institucionālo un tiesisko regulējumu  [2000].  

  

XX tabula. Vadošā(-ās) iestāde(-es)  

Nodaļa  Vadošā iestāde  
Iestādes nosaukums 

[500]  

Kontaktpersonas 

vārds, uzvārds [200]  

        

        

        

  

XX tabula. Maksājumu aģentūras  

Nodaļa  Maksājumu aģentūras  
Iestādes nosaukums 

[500]  

Kontaktpersonas 

vārds, uzvārds [200]  
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XX tabula. Revīzijas iestāde(-es)  

Nodaļa  Revīzijas iestāde  
Iestādes nosaukums 

[500]  

Kontaktpersonas 

vārds, uzvārds [200]  

        

        

        

  

3.2. Uzraudzības komiteja(-as) un koordinācijas komiteja   

Atsauce: 22. panta 2. punkta g) apakšpunkts  

Uzraudzības komitejas(-u) un koordinācijas komitejas organizācijas un struktūras apraksts; 

pasākumi, kas plānoti, lai nodrošinātu plāna uzraudzību saskaņā ar XX pantu [Uzraudzības 

komiteja un koordinācijas komiteja] [1000].  

3.3. Partnerība un daudzlīmeņu pārvaldība 

Atsauce: 22. panta 2. punkta g) apakšpunkts un k) apakšpunkta i) punkts  

Kopsavilkums par visām darbībām, kas nodrošina partneru iesaisti, arī apspriešanās un 

dialoga procesu, kas īstenots nolūkā sagatavot plānu un katru nodaļu, arī paskaidrojums par 

to, ar kurām ieinteresētajām personām ir notikusi apspriešanās, kā tās ir atlasītas, kā ir 

nodrošināta to pārstāvība un kā to ieguldījums ir atspoguļots plānā saskaņā ar rīcības kodeksu 

partnerības jomā [2000].  

3.4. Tehniskais atbalsts [attiecīgā gadījumā]  

Atsauce: 22. panta 2. punkta g) apakšpunkts 

Apraksts par iespējamām tehniskā atbalsta vajadzībām, īstenojot plānu. 

3.5. Zināšanu apmaiņa 

Atsauce: 22. panta 2. punkta k) apakšpunkta ii) punkts  

Apraksts par to, kā Lauksaimniecisko zināšanu un inovācijas sistēmas stratēģija uzlabo 

zināšanu apmaiņu, inovācijas un lauku saimniecību konsultāciju pakalpojumus saskaņā ar 

Regulas 202X/XXXX [KLP regula] 20. pantu [LZIS] [2000].  

3.6. Lauksaimniecības produktu izplatīšana 

Atsauce: 22. panta 2. punkta k) apakšpunkta iii) punkts  

ES skolu apgādes programmas izveides kārtības apraksts saskaņā ar Regulas 202X/XXXX 

[TKO regula] XX pantu [ES skolu apgādes programma] [2000].  

3.7. Pasākumi, kas ieviesti, lai nodrošinātu ES finanšu interešu aizsardzību  

Atsauce: 22. panta 2. punkta m) apakšpunkts  
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Apraksts par to, cik dalībvalsts sistēma un kārtība ir pietiekama tam, lai nodrošinātu 

Savienības resursu pareizu, lietderīgu un efektīvu izmantošanu saskaņā ar pareizu finanšu 

pārvaldību un Savienības finanšu interešu aizsardzību, pamatojoties uz III pielikumā 

izklāstītajām pamatprasībām. [10 000].  

3.8. Pasākumi, kas ieviesti, lai izpildītu pienākumus turpināt maksājumus   

Atsauce: 22. panta 2. punkta n) apakšpunkts  

To pasākumu apraksts, kas ieviesti, lai nodrošinātu, ka maksājumu termiņu pārtraukšanas vai 

Savienības finansējuma apturēšanas, finanšu korekciju vai citu pasākumu, kuru mērķis ir 

nodrošināt Savienības finansējuma un finanšu interešu aizsardzību, gadījumā dalībvalsts 

izpildīs savu pienākumu turpināt maksājumus labuma guvējiem, saņēmējiem, 

galasaņēmējiem, darbuzņēmējiem un dalībniekiem. [2000].  

3.9. Apraksts par paredzēto pieeju komunikācijai par plānu un plāna pamanāmībai  

Atsauce: 22. panta 2. punkta g) apakšpunkts  

Apraksts par pasākumiem, kas ieviesti, lai nodrošinātu Savienības finansējuma pamanāmību, 

jo īpaši popularizējot darbības un to rezultātus, un informētu saņēmējus par Savienības 

atbalsta esību vai uzliktu citiem finanšu starpniekiem pienākumu informēt šādus 

galasaņēmējus par minēto atbalstu. [2000].  

3.10. Ieviestie drošības pasākumi [attiecīgā gadījumā]   

Atsauce: 22. panta 2. punkta o) apakšpunkts  

Drošības pašnovērtējums, kura pamatā ir kopīgi objektīvi kritēriji, pēc kuriem identificē visas 

drošības problēmas, un kurā sīki izklāstīts, kā šīs problēmas tiks risinātas, lai nodrošinātu 

atbilstību attiecīgajiem Savienības un valsts tiesību aktiem. [2000].  

  

II SADAĻA. NODAĻAS  

Katrai nodaļai:  

1. Nodaļas  

Atsauce: 22. panta 2. punkta e) apakšpunkts 

1.1. Intervences stratēģija   

Nodaļas pašreizējo problēmu un mērķu apraksts   

Teksta lauks [10 000]  

1.2. Analīze par to, kā pasākumi novērš konstatētās problēmas un veicina attiecīgo 

politikas mērķu sasniegšanu 

Teksta lauks [10 000]  

1.3. Apraksts par šajā nodaļā iekļauto pasākumu sinerģiju (un attiecīgā gadījumā ar 

citiem pasākumiem citās plāna nodaļās un ar valsts pasākumiem)  

Teksta lauks [5000]  

  

2. Pasākumi  

Atsauce: 22. panta 2. punkta e) apakšpunkts  



 

LV 24  LV 

2.1. Pasākuma būtība, veids un apjoms, norādot, vai tas ir jauns pasākums vai 

pastāvošs pasākums, kuru paredzēts pagarināt ar plāna atbalstu  

Teksta lauks [500]  

  

2.2. Detalizēta informācija par pasākuma mērķi   

Teksta lauks [5000]  

  

2.3. Detalizēta informācija par to, uz ko attiecas pasākums   

Teksta lauks [1500]  

KLP intervenču gadījumā analīzē būtu jāiekļauj: 

– apraksts par jēdzieniem un elementiem, kas vajadzīgi, lai nodrošinātu, ka X pantā 

[Atbalsta veidi] minētās KLP ienākumu atbalsta intervences un citas KLP 

intervences ir vērstas uz tiem, kam KLP atbalsts vajadzīgs visvairāk, arī par 

jēdzieniem “lauksaimnieciska darbība”, “lauksaimniecības platība”, “atbalsttiesīgs 

hektārs”, “lauksaimnieks”, “gados jauns lauksaimnieks” un “jaunsaimnieks”. 

– Apraksts par izvēlēto nozaru un grupu mērķplānošanu un papildināmību ar citām 

KLP intervencēm un pasākumiem, kas izklāstīti plānos. 

2.4. Pasākuma īstenošanas laika grafiks  

Teksta lauks [500]   

  

2.5. Vai pasākums veicina:  

Vai pasākums veicina vienotā tirgus 

mērķu sasniegšanu  

Ja “jā”:  

jā/nē  

Atbalsts svarīgiem projektiem visas Eiropas 

interesēs (SPVEI)  

Regulā (ES) 2024/1679 definētie projekti, jo 

īpaši tie, kas atrodas pamattīklā un paplašinātajā 

pamattīklā  

Plāna atbalsts kopīgu interešu projektiem, kas 

definēti Regulā (ES) 2022/869  

   

Plāna atbalsts citiem pārrobežu, 

transnacionāliem vai daudzvalstu projektiem  

  

Plāna atbalsts operācijām, kurām piešķirts 

zīmogs  
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2.6. Detalizēta informācija par ģeogrāfisko teritoriju, uz kuru pasākums ir orientēts  

Teksta lauks [1500]   

  

2.7. Pasākuma teritoriālā dimensija 

Atsauce: Regulas XX [Snieguma regula] 14. panta 4. punkts un II pielikums 

Pasākuma ID 

Reģions 

saskaņā ar Komisijas Regulu 

(ES) 2023/674 

(attiecīgā gadījumā) 

Mērķa teritorijas 

veids 

Tālākajam reģionam / 

mazapdzīvotam 

ziemeļu apvidum / 

austrumu pierobežas 

reģionam paredzēts 

pasākums 

    [NUTS 2. līmenis vai NUTS 

3. līmenis] 

  [teritorijas veida 

dimensijas kods] 

[atzīmēt attiecīgo 

lodziņu] 
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3. Kopējās lauksaimniecības politikas intervences   

Atsauce: 22. panta 1. punkta e) apakšpunkts  

3.1. Šāda strukturēta informācija: 

  

Politikas 

problēm

as, kas 

apzinātas 

KLP 

valstu 

ieteikum

os 

Risinātā

s 

vajadzīb

as 

Pasākums/interve

nce 

Teritoriā

lā 

darbības 

joma / 

dimensij

a 

Mērķa 

teritorij

u veids 

KLP 

vides un 

klimata 

prioritār

ās jomas 

 

Atbilstīb

as 

nosacīju

mi 

[saskaņā 

ar 

attiecīgo 

pantu] 

Atbilstības 

nosacījum

u 

uzraudzība

s iespējas 

(izmantojo

t AMS) 

Aptvertā 

lauksaimniecī

bas prakse 

(attiecīgā 

gadījumā) 

Īpaši nosacījumi / stimuli / prioritāte attiecībā uz 

gados 

jauniem 

lauksaimnieki

em 

sievietē

m 

digitalizāc

iju 

datu 

kopīgoša

nu 

zināšan

u 

apmaiņ

u / 

apmācī

bu 

[saraksts

] 
[500] 

 

[sarakst

s] 

[sarakst

s] 

[sarakst

s] 
 

[jā/nē/daļē

ji] 

 

[saraksts] [jā/nē] [jā/nē] [jā/nē] [jā/nē] [jā/nē] 
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Attiecīgā gadījumā analīzē var iekļaut arī: 

1) attiecībā uz Regulas 202X/XXXX [TKO] XX pantā [Nozares intervences] minētajām 

nozares intervencēm – apraksts par kārtību, kas attiecas uz operatoriem, kuri gūst labumu no 

intervencēm nozarēs; 

2) attiecībā uz ES skolu apgādes programmu, kas minēta Regulas 202X/XXXX [TKO regula] 

27. pantā: 

a) ES skolu apgādes programmas dalībnieki; 

b) to produktu saraksts, kurus var piegādāt un izplatīt, un prioritātes piešķiršanas 

kritēriji; 

c) valsts papildu finansējums.  

Par katru KLP intervenci, kurai piešķirts X pantā minētais valsts papildu finansējums, sniedz 

šādu informāciju:  

XXX pants, saskaņā ar kuru finansējums ir 

piešķirts 

teksts 

Valsts juridiskais pamats finansējuma 

piešķiršanai 

teksts 

Plānā iekļautā intervence, kurai finansējums 

ir piešķirts 

teksts 

Valsts papildu finansējuma kopējais budžets 

(euro) 

summa 

Papildināmība:  

a) lielāks labuma guvēju skaits;  

b) lielāka atbalsta intensitāte;  

c) finansējuma nodrošināšana noteiktām 

intervencē veiktām darbībām. 

norādīt piemērojamos elementus un attiecīgā 

gadījumā sniegt papildu informāciju 

Ietilpst LESD 42. panta tvērumā (ja “nē”, norādīt valsts atbalsta 

apstiprināšanas instrumentu) 

 

3.2. Lauku saimniecību pārvaldības sistēmas (SMR) noteikumu apraksts [2000]  

Atsauce: Regulas 202X/XXXX [KLP regula] 3. pants [Lauku saimniecību pārvaldība], 

6. panta 3. punkts [Horizontālie principi], 22. panta 2. punkta l) apakšpunkts 

To mehānismu apraksts, kas ieviesti, lai izpildītu 6. panta 3. punktā [Citi horizontālie principi, 

lauku saimniecību pārvaldība] paredzētos nosacījumus.      

      

4. Dzimums   

Atsauce: Atsauce: 6. panta 2. punkts saskaņā ar Regulas XX [Snieguma regula] 13. pantu  
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Informācija par to, kā iekļautie pasākumi atbilst dzimumu līdztiesības principam, ņemot vērā 

dzimumu līdztiesības aspekta integrēšanas metodiku.   

Pasākuma ID  Intervences joma (IJ)  Dzimumu līdztiesības 

vērtējums   

Pasākuma ID 1  IJ1 (darbības līmenis)  dzimumu līdztiesības 

vērtējums 2  

Pasākuma ID 1  IJ2  dzimumu līdztiesības 

vērtējums 1  

Pasākuma ID 2  IJ  dzimumu līdztiesības 

vērtējums 0 

  

      

5. Atskaites punkti, mērķrādītāji un grafiks  

Atsauce: 22. panta 2. punkta e) apakšpunkts  

Tabula, kas ietver nodaļu atskaites punktus, mērķrādītājus un grafiku, norādot šādu 

informāciju:  
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Pasāku

ma ID 

 

Pasākum

a 

nosauku

ms 

Primāra

is   

konkrēt

ais 

mērķis 

Sekundār

ais 

konkrētai

s mērķis 

Finansēts 

saskaņā ar 

“Dotācijas

” vai 

“Aizdevu

mi” 

Atskaites 

punkts 

vai 

mērķrādīt

ājs 

(atsauces 

numurs) 

Atskaites 

punkta / 

mērķrādīt

āja 

nosaukum

s 

Kvalitatī

vie 

rādītāji 

(atskaites 

punkti) 

Kvantitatīvie rādītāji 

(mērķrādītāji), kas noteikti 

Regulā XXX (Snieguma 

regula) 

Indikatīvs 

izpildes 

grafiks 

Katra 

atskaites 

punkta un 

mērķrādīt

āja 

apraksts 

[1000] 

Summa 

vadošajā

m 

iestādē

m* 

Izmaksāja

mā vērtība 

[attiecas uz 

Komisijas 

maksājumi

em 

dalībvalstij

]* 

Ģeogrāfisk

ais 

aptvērums, 

teritoriālā 

dimensija 

(attiecīgā 

gadījumā 

valsts, 

reģionu 

kategorijas

) 

Finanšu 

instrume

nta veids 

[attiecīgā 

gadījumā

] 

(garantija

, pašu 

kapitāls 

vai 

aizdevu

ms) 

 

Pasāku

mi, kas 

ietverti 

sociālajā 

klimata 

plānā, 

kuru 

dalībval

sts 

iesniegu

si 

saskaņā 

ar 

Regulu 

(ES) 

2023/95

5 

Jā/Nē 

        

Mērvienī

ba 

Atskait

es 

līmenis 

Mērķrādīt

ājs 

Ceturks

nis 

Gad

s 
      

*Kā norādīts SFC  

 

Tabula, kurā norādīti iznākumi un intervenču grafiks: 

Atsauce:  Atsauce: 22. panta 2. punkta e) apakšpunkts  
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Kārtas 

numurs 

Intervence Iznākuma 

nosaukums 

Mērķa nozare, 

lauksaimnieku 

grupa, platība 

Kvantitatīvie 

rādītāji, kas 

noteikti Regulā 

XXX (Snieguma 

regula) 

Iznākuma vienības vērtība 

 

 

Saistību vienības 

vērtība 

lauksaimniecisko 

darbību vidējās 

iznākuma 

vērtības 

aprēķinā 

Izpildes 

grafiks 

Kopējās paredzamās 

izmaksas 

Intervences 

joma 

 

Mērvienība 

 

Iznākums  Vienāda 

vai 

vidēja 

 

Veids (fiksēta 

summa vai 

papildinājums, 

vai cits) 

Min. Maks.  Ceturksnis Gads Savienības 

ieguldījums 

Dalībvalsts 

ieguldījums 

  

  

         

  

           



 

LV 31  LV 

6. Atskaites punktu, mērķrādītāju un iznākumu izpildes verifikācija 

Atsauce: 58. panta 2. punkta i) apakšpunkts  

Pasākuma 

ID 

 

Atskaites 

punkti / 

mērķrādītāji / 

iznākumi 

Aprakstiet, kādu(-us) dokumentu(-

us)/sistēmu izmantos, lai verificētu 

rezultāta sasniegšanu vai nosacījuma 

(un attiecīgā gadījuma arī katra 

starpposma nodevuma) izpildi; 

 

aprakstiet, ko pārbaudīs pārvaldības 

verifikāciju laikā (t. sk. uz vietas); 

 

aprakstiet, kāda būs attiecīgo 

datu/dokumentu vākšanas un 

glabāšanas kārtība 

[2000] 

 

Kārtība, ar ko nodrošina 

revīzijas izsekojamību 

Norādiet struktūru(-as), 

kas ir atbildīga(-as) par 

šīs kārtības īstenošanu 

[1000] 
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7. Finansējums, izmaksas un sociālais mērķrādītājs  

Atsauce: 22. panta 2. punkta f) un s) apakšpunkts, 20. pants 

Par katru pasākumu:  

Nodaļas 

ID 

Pasākuma 

ID 

Reforma / 

investīcijas / 

citas 

intervences  

Vienības 

izmaksas 

(attiecīgā 

gadījumā)  

Daudzums/apjoms 

(attiecīgā 

gadījumā)  

Aplēstās 

kopējās 

izmaksas 

(EUR)  

ES finanšu 

ieguldījums 

Attiecīgais 

valsts 

ieguldījums 

(%) 

Intervences 

joma  

Rezultāta 

rādītājs 

(attiecīgā 

gadījumā) 

Izmantotā metodika 

un izmaksu 

apraksts, arī avots, 

minot iepriekšējos 

investīciju/reformu 

projektus, kas ir 

izmaksu aplēšu 

kritēriji un šo projektu 

izmaksu avots 

[1000] 

Pamatojums 

saistībā ar aplēsto 

izmaksu ticamību 

un pamatotību, ja 

nepieciešams, 

ņemot vērā valstu 

specifiku un 

korekcijas 

metodes   

[1000]  
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8. Koordinācija/nošķiršana un papildināmība  

Atsauce: 7. panta 5. punkts  

Apraksts par to, kā nodaļā iekļautie pasākumi ir saskaņoti ar citiem plāna pasākumiem un/vai 

citiem pasākumiem, ko atbalsta no citiem Savienības instrumentiem. [2000].  

*** 

9. Visu nodaļu kopsavilkums 

Atsauce: 22. panta 2. punkta f) apakšpunkts 

Nodaļa Aplēstās kopējās 

izmaksas 

(absolūtā 

izteiksmē un % no 

kopējām plāna 

izmaksām) 

Savienības finanšu 

ieguldījums 

Attiecīgais valsts 

ieguldījums (%) 

xx nodaļa        

xx nodaļa        

xx nodaļa        

        

Elastīguma summa    25 % no Savienības 

kopējā ieguldījuma  

  

KOPĀ         

  

  

[1] [Vietturis DNSH]. 

 

https://euc-word-edit.officeapps.live.com/we/wordeditorframe.aspx?ui=en-US&rs=en-IE&wopisrc=https%3A%2F%2Feceuropaeu.sharepoint.com%2Fsites%2Fbudg-b1%2F_vti_bin%2Fwopi.ashx%2Ffiles%2F5cd70a192e4d4d16b590655227ac889b&wdenableroaming=1&mscc=1&hid=7293ABA1-0081-0000-0095-691CE4C18810.0&uih=sharepointcom&wdlcid=en-US&jsapi=1&jsapiver=v2&corrid=1dcded1e-39ff-9941-5287-04a7babe478b&usid=1dcded1e-39ff-9941-5287-04a7babe478b&newsession=1&sftc=1&uihit=docaspx&muv=1&ats=PairwiseBroker&cac=1&sams=1&mtf=1&sfp=1&sdp=1&hch=1&hwfh=1&dchat=1&sc=%7B%22pmo%22%3A%22https%3A%2F%2Feceuropaeu.sharepoint.com%22%2C%22pmshare%22%3Atrue%7D&ctp=LeastProtected&rct=Normal&wdorigin=ItemsView&wdhostclicktime=1750854160479&afdflight=88&csc=1&instantedit=1&wopicomplete=1&wdredirectionreason=Unified_SingleFlush#_ftnref1
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VI PIELIKUMS  

Metodika, kā aprēķināms ieguldījums sociālo mērķu sasniegšanā 

Saskaņā ar 22. panta 2. punkta i) apakšpunkta ii) punktu un ņemot vērā arī konkrētās valsts un 

reģionālās vajadzības un problēmas, kas citastarp apzinātas Eiropas pusgada kontekstā un 

saskaņā ar Eiropas sociālo tiesību pīlāru, dalībvalstis savos plānos paredz resursus šādiem 

pasākumiem: 

(a) sekmēt aktīvu sociālo iekļaušanu un sociālekonomisko integrāciju, lai veicinātu 

vienlīdzīgas iespējas, nediskrimināciju un aktīvu līdzdalību, kā arī uzlabotu 

nodarbināmību, jo īpaši nelabvēlīgā situācijā esošu grupu, trešo valstu 

valstspiederīgo, arī migrantu un marginalizētu kopienu, nodarbināmību; 

(b) mazināt materiālo nenodrošinātību, piešķirot pārtiku un/vai sniedzot pamata 

materiālo palīdzību vistrūcīgākajām personām un nodrošinot papildpasākumus, ar 

kuriem atbalsta viņu sociālo iekļaušanu; 

(c) īstenot Garantiju bērniem, veicot mērķorientētas darbības un strukturālas reformas, 

lai risinātu bērnu nabadzības problēmu, jo īpaši dalībvalstīs, kurās, pamatojoties uz 

Eurostat datiem, laikposmā no 2024. līdz 2026. gadam vidējais rādītājs pārsniedz 

Savienības vidējo rādītāju attiecībā uz nabadzības vai sociālās atstumtības riskam 

pakļautiem bērniem, kas jaunāki par 18 gadiem; 

(d) īstenot Garantiju jauniešiem, veicot mērķorientētas darbības un strukturālas 

reformas, lai atbalstītu jauniešu nodarbinātību, profesionālo izglītību un apmācību, jo 

īpaši dalībvalstīs, kurās, pamatojoties uz Eurostat datiem, laikposmā no 2024. līdz 

2026. gadam vidējais rādītājs pārsniedz Savienības vidējo rādītāju attiecībā uz 

jauniešiem vecumā no 15 līdz 29 gadiem, kuri nemācās, nestrādā un neapgūst arodu. 

Orientējošās summas, kas piešķirtas iepriekš minētajām pasākumu kategorijām, iesniedz, 

izmantojot plāna paraugu, kas iekļauts V pielikumā, un tās apstiprina Komisija. 
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VII PIELIKUMS  

Teritoriālā ieguldījuma aprēķināšanas metodika 

Saskaņā ar šīs regulas 22. panta 2. punkta h) apakšpunktu dalībvalstis piešķir resursus tālāk 

minētajām reģionu kategorijām, ņemot vērā:  

(a) īpašās vajadzības un problēmas mazāk attīstītajos reģionos, kuru IKP uz vienu 

iedzīvotāju, kas mērīts pēc pirktspējas līmeņa (2021–2023), ir mazāks par 75 % no 

ES27 valstu vidējā rādītāja; 

(b) īpašās vajadzības un problēmas pārejas reģionos, kuru IKP uz vienu iedzīvotāju, kas 

mērīts pēc pirktspējas līmeņa (2021–2023), ir no 75 % līdz 100 % no ES27 valstu 

vidējā rādītāja; 

(c) īpašās vajadzības un problēmas vairāk attīstītajos reģionos, kuru IKP uz vienu 

iedzīvotāju, kas mērīts pēc pirktspējas līmeņa (2021–2023), ir vismaz 100 % no 

ES27 valstu vidējā rādītāja; 

(d) salu un tālāko reģionu īpašās vajadzības un problēmas, piemēram, mājokļi, transports 

un tā dekarbonizācija, ūdensresursu un atkritumu apsaimniekošana, pielāgošanās 

klimata pārmaiņām, piekļuve veselības aprūpei un ekonomikas attīstība, lai ņemtu 

vērā to strukturālo sociālo un ekonomisko situāciju, ko papildina dažas īpatnības, 

kuras būtiski kavē attīstību;  

(e) austrumu pierobežas reģionu īpašās vajadzības un problēmas (NUTS 2. līmeņa 

reģioni, kam ir robežas ar Krieviju un Baltkrieviju), jo īpaši drošības, robežu 

pārvaldības un ekonomikas attīstības jomā;  

(f) īpašās vajadzības un problēmas mazapdzīvotos ziemeļu reģionos, kuros ekonomiskā 

un demogrāfiskā situācija būtiski un pastāvīgi atpaliek, jo īpaši attiecībā uz 

savienojamību un piekļūstamību;  

(g) īpašās vajadzības un problēmas lauku apvidos, jo īpaši tajos, kuros ir strukturālas 

problēmas, piemēram, pievilcīgu nodarbinātības iespēju trūkums, prasmju trūkums, 

nepietiekamas investīcijas platjoslā un savienojamībā, digitālajā un citā infrastruktūrā 

un pamatpakalpojumos, kā arī jauniešu emigrācija, – stiprinot sociālekonomisko 

struktūru šajos apvidos, jo īpaši, radot darbvietas, atbalstot jauniešus un paaudžu 

nomaiņu;  

(h) īpašās vajadzības un problēmas jomās, kuras skar industriālā pārveide, jo īpaši 

jomās, kurās ir nopietnas sociālekonomiskas problēmas, kas izriet no pārkārtošanās 

procesa ceļā uz Savienības 2030. un 2040. gada enerģētikas un klimata 

mērķrādītājiem un klimatneitrālu Savienības ekonomiku līdz 2050. gadam;  

(i) īpašās vajadzības un problēmas pilsētu teritorijās (ilgtspējīga pilsētu attīstība); 

(j) īpašās vajadzības un problēmas, kas apzinātas, plānojot izmantot integrētas 

teritoriālās investīcijas, sabiedrības virzītu vietējo attīstību vai citus teritoriālos 

instrumentus, arī taisnīgas pārkārtošanās un viedās specializācijas stratēģijas. 

Orientējošās summas, kas piešķirtas teritorijām, ievērojot iepriekš minēto metodiku, iesniedz, 

izmantojot plāna paraugu, kas iekļauts V pielikumā, un tās apstiprina Komisija.  
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VIII PIELIKUMS  

Atskaites punktu un mērķrādītāju izpildes novērtēšanas kritēriji 

Regulas 63. panta 3. punktā noteikto atskaites punktu un mērķrādītāju izpildes novērtējumā 

ņem vērā:  

• atskaites punkta un mērķrādītāja mērķi un sagaidāmo rezultātu atbilstoši plānotajam 

un iznākumam, ņemot vērā noteikto atsevišķo prasību izpildi; 

• kontekstu, ko sniedz tā pasākuma apraksts, uz ko attiecas atskaites punkts vai 

mērķrādītājs, un citas attiecīgās valsts un reģionālās partnerības plāna iedaļas; 

• dokumentus, kas 22. panta 2. punktā norādīti kā atsauces sistēma plāna 

sagatavošanai, un dokumentus, kas iesniegti, izmantojot SFC, kā arī jebkādus 

papildu paskaidrojumus par izpildi, arī saraksti ar valsts un reģionālajām iestādēm;   

• citus datus vai informācijas avotus saistībā ar kvalitatīvajiem aspektiem un 

apstākļiem, kas saistīti ar atskaites punkta vai mērķrādītāja izpildi; 

• izmantotās metodes vai procedūras salīdzinājumā ar sākotnēji paredzētajām; 

• to, vai novirze no atskaites punkta vai mērķrādītāja apraksta formulējuma kavē tā 

izpildi un paredzēto rezultātu vai nozīmē piemērojamo tiesību aktu pārkāpumu. 
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IX PIELIKUMS  

Ziņošana par plāna pasākumu īstenošanas gaitu 

(jāiesniedz kā pārvaldības deklarācijas pielikums) 

Atsauce: 58. panta 4. punkts [dalībvalsts pienākumi], 59. panta 1. punkta a) apakšpunkts 

[gada apliecinājumu pakete] 

1. Pārskata periodā (iepriekšējā finanšu gadā) iesniegtie maksājumu pieteikumi, arī 

informācija par priekšfinansējumu 

  

Pārskata periods 

(finanšu gads) 

Maksājuma 

pieteikuma numurs 

Maksājuma 

pieteikuma 

iesniegšanas 

datums 

 

Maksājumam 

pieprasītās 

summas 

20xx 
 

XX/xx/20xx xx EUR 

20xx  xx/xx/20xx xx EUR 

20xx  [..] [..] 

 

Līdz šim saņemtais 

priekšfinansējums 

xx EUR 

 

2. Pasākumu īstenošanas gaita  

  

Investīcijas Mērķrādītājs Panāktais progress Panāktā progresa 

izmaksājamā 

vērtība (summa 

EUR) 

 

    Progress virzībā uz mērķrādītāju, 

kas sasniegts līdz ziņojuma 

sagatavošanas dienai, pamatojoties 

uz jaunāko īstenošanas situāciju  

VAI   

  

▫ Nav progresa (0 % – aplēse)  

▫ Neliels progress (33 % – 

aplēse)  

▫ Būtisks progress (66 % – 
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aplēse)  

▫ Izpildīts (100 %)  

 

Reformas vai 

investīcijas 

Atskaites 

punkts 

Panāktais progress Panāktā progresa 

izmaksājamā 

vērtība (summa 

EUR)   

 

    ▫ Nav progresa (0 % – nestājās 

spēkā / nav pieņemts)  

  

▫ Izpildīts (100 % – stājās spēkā / 

pieņemts)   

  

Citas intervences 

(maksājumi, 

pamatojoties uz 

iznākumiem) 

Mērvienība Panāktais progress 

 

Panāktā progresa 

vērtība (EUR) 

 

    Iznākums, kas sasniegts līdz 

ziņojuma sagatavošanas dienai, 

pamatojoties uz jaunāko 

īstenošanas situāciju 
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X PIELIKUMS  

Maksājuma pieteikuma summas prognožu veidne 

Atsauce: 50. panta 1. punkta d) apakšpunkts [koordinējošās iestādes funkcijas] 

Paredzamais Savienības ieguldījums  

[Kārtējais kalendārais gads]  [Nākamais kalendārais gads]  

Maksājuma pieteikums 

Nr. 1  

Maksājuma pieteikums 

Nr. [x]  

Maksājuma pieteikums 

Nr. [līdz sešiem gadā]  

Maksājuma pieteikums 

Nr. 1  

Maksājuma pieteikums 

Nr. [x]  

Maksājuma pieteikums 

Nr. [līdz sešiem gadā]  

[Paredzamais 

iesniegšanas datums]  

[Paredzamais 

iesniegšanas datums]  

[Paredzamais 

iesniegšanas datums]  

[Paredzamais 

iesniegšanas datums]  

[Paredzamais 

iesniegšanas datums]  

[Paredzamais 

iesniegšanas datums]  

Kārtas 

numurs  

Paredzamā 

summa  

Kārtas 

numurs  

Paredzamā 

summa  

Kārtas 

numurs  

Paredzamā 

summa  

Kārtas 

numurs  

Paredzamā 

summa  

Kārtas 

numurs  

Paredzamā 

summa  

Kārtas 

numurs  

Paredzamā 

summa  

x  x EUR                      

..  ..                      

                        

                        

Starpsumma  x EUR  KOPĀ  x EUR  KOPĀ  x EUR  KOPĀ  x EUR  KOPĀ  x EUR  KOPĀ  x EUR  

Tehniskā 

palīdzība  

[automātisks 

aprēķins 

SFC]  

Tehniskā 

palīdzība  

[automātisks 

aprēķins 

SFC]  

Tehniskā 

palīdzība  

[automātisks 

aprēķins 

SFC]  

Tehniskā 

palīdzība  

[automātisks 

aprēķins 

SFC]  

Tehniskā 

palīdzība  

[automātisks 

aprēķins 

SFC]  

Tehniskā 

palīdzība  

[automātisks 

aprēķins 

SFC]  

KOPĀ  x EUR  KOPĀ  x EUR  KOPĀ  x EUR  KOPĀ  x EUR  KOPĀ  x EUR  KOPĀ  x EUR  



 

LV 40  LV 

XI PIELIKUMS  

Maksājuma pieteikumu veidne 

Atsauce: 65. panta 2. punkts [maksājuma pieprasījuma iesniegšana un novērtēšana] 

Valsts un reģionu partnerības plāns 

Dalībvalsts:  

Komisijas lēmums, ar ko apstiprināts plāns:  

Komisijas lēmuma datums:  

Maksājuma pieteikuma numurs:  

Maksājuma pieteikuma iesniegšanas datums:  

Atskaites punktu un mērķrādītāju skaits, par kuriem tiek pieprasīts maksājums:  

t. sk. finansēti no dotācijām  

t. sk. finansēti no aizdevumiem (attiecīgā gadījumā)  

Kopējā summa, kas pieprasīta par izpildītajiem atskaites punktiem un mērķrādītājiem:  

Kopējā summa, kas pieprasīta par citām intervencēm:  

Pieprasītā finansiālā atbalsta summa:  

Pieprasītā summa kopā:   

t. sk. finansēta no dotācijām  

t. sk. finansēta no aizdevumiem (attiecīgā gadījumā)  



 

LV 41  LV 

ATSKAITES PUNKTU UN MĒRĶRĀDĪTĀJU SARAKSTS, PAR KURIEM TIEK PIEPRASĪTS MAKSĀJUMS 

Kārtas 

numurs 

Konkrētais 

mērķis 
Nodaļa Pasākums 

Finansēt

s no 

dotācijā

m vai 

aizdevu

miem 

Atskaites 

punkta / 

mērķrādītā

ja 

nosaukums 

Kvalitatīvie 

rādītāji 

(atskaites 

punkti) 

Kvantitatīvie rādītāji (mērķrādītāji), 

kas noteikti Regulā XXX (Snieguma 

regula)  

Izpildes grafiks 

Pieprasītā 

summa 

Iestāde, kas ir 

atbildīga par 

attiecīgā atskaites 

punkta / 

mērķrādītāja 

izpildes 

verifikāciju un 

dokumentu 

glabāšanu 

revīzijas 

izsekojamības 

vajadzībām 

Mērvienīb

a 

Pamatsce

nārijs 

Sākotnē

jais 

mērķrā

dītājs 

Sasniegtais 

mērķrādītā

js 

 

Ceturksni

s 
Gads 

                                        

Pieprasītās dotācijas kopā      

Pieprasītie aizdevumi kopā      

 

Uz iznākumu orientētām intervencēm  

Kārtas 

numurs 

Konkrētais 

mērķis 
Nodaļa Pasākums 

Iznākuma rādītājs, kas noteikts Regulā XXX (Snieguma regula) 

Pieprasītā 

summa 

Iestāde, kas ir 

atbildīga par 

sniegtās 

informācijas 

pārbaudi un 

dokumentu 

glabāšanu revīzijas 

izsekojamības 

vajadzībām 

Mērvienība Paziņotie iznākumi 
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Uz iznākumu orientētām intervencēm pieprasītā summa kopā   

 

Maksājums tiks veikts uz šādu bankas kontu: 

Identificētā struktūra  

Banka  

BIC kods  

Starptautiskais bankas konta numurs (IBAN)  

Konta turētājs (ja atšķiras no identificētās struktūras)  
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XII PIELIKUMS  

Pārvaldības deklarācijas veidne 

Atsauce: 59. panta 1. punkta c) apakšpunkts [gada apliecinājumu pakete] 

Es/mēs, apakšā parakstījies(-usies)/parakstījušies, [vārds(-i), uzvārds(-i)], pildot [dalībvalsts 

atbildīgās iestādes] [amats] pienākumus, ņemot vērā savus/mūsu pienākumus saskaņā ar 

Regulu XX [Fonds],   

pamatojoties uz savu vērtējumu un manā/mūsu rīcībā esošo informāciju, jo īpaši uz plānā 

izklāstīto valsts kontroles un revīzijas sistēmu rezultātiem, ar šo apliecinu/apliecinām, ka 

saistībā ar [valsts] valsts un reģionu partnerības plāna, kas apstiprināts ar Komisijas [datums] 

Īstenošanas lēmumu par [dalībvalsts] valsts un reģionu partnerības plāna novērtējuma 

apstiprināšanu ([atsauce]), īstenošanu:   

1. Līdzekļi tika pienācīgi izmantoti valsts un reģionu partnerības plānā noteikto mērķu 

sasniegšanai un saskaņā ar piemērojamajiem tiesību aktiem. 

2. Dati, kas iekļauti Komisijai iesniegtajos maksājuma pieteikumos [kuri minēti 

59. panta [Apliecinājumu pakete] 1. punkta a) apakšpunktā] par 20[xx]. finanšu 

gadu, ir pilnīgi, precīzi un ticami, ka informācija par plāna pasākumu īstenošanas 

gaitu [pievienota šeit] sniedz patiesu un skaidru priekšstatu par īstenošanas gaitu un 

ka ir nodrošināta attiecīgo pasākumu revīzijas izsekojamība. 

3. Ieviestās pārvaldības un kontroles sistēmas darbojas pienācīgi, nodrošina pamatā 

esošo darījumu likumību un pareizību un sniedz nepieciešamās garantijas, ka līdzekļi 

tika pārvaldīti saskaņā ar visiem piemērojamajiem noteikumiem, arī par pārkāpumu, 

arī interešu konfliktu, korupcijas, dubulta finansējuma un krāpšanas, novēršanu, 

konstatēšanu, labošanu, ziņošanu un pēcpārbaudi saskaņā ar pareizas finanšu 

pārvaldības principu un piemērojamajiem tiesību aktiem[, arī piemērojamajiem 

publiskā iepirkuma un valsts atbalsta noteikumiem]. 

Apstiprinu, ka revīzijās un kontroles ziņojumos konstatētie pārkāpumi, kas saistīti ar plāna 

īstenošanu, ir pienācīgi novērsti un nav izraisījuši ar attiecīgo pasākumu saistīto atskaites 

punktu vai mērķrādītāju atcelšanu. Atcelšanas gadījumā norādiet atcelšanas būtību un 

tvērumu. Ja nepieciešams, attiecībā uz šajos ziņojumos minētajiem pārkāpumiem un 

trūkumiem ir nodrošināta atbilstoša pēcpārbaude.   

Apliecinu, ka man nav zināms neviens neatklāts reputācijas jautājums saistībā ar plāna 

īstenošanu, kas varētu kaitēt Eiropas Savienības interesēm.   

[Tomēr jāņem vērā šādas atrunas: ..] (svītrojiet šo teikumu, ja tas nav piemērojams)   

[Atsaucoties uz atrunu, kas iekļauta iepriekšējā pārvaldības deklarācijā – [atsauce] –   

[iekļautā pēcpārbaude].] (svītrojiet šo teikumu, ja tas nav piemērojams)   

Vieta, datums   

(paraksts)   

[Parakstītāja vārds, uzvārds un amats]   
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XIII PIELIKUMS  

Gada revīzijas atzinuma veidne 

Atsauce: 53. panta 2. punkta a) apakšpunkts [revīzijas iestādes funkcijas] 

1.   IEVADS   

Es/mēs, apakšā parakstījies(-usies)/parakstījušies, kas pārstāv [revīzijas iestādes(-žu) 

nosaukums], un esot neatkarīgs(-a) Regulas XX [VRP regula] 49. panta 5. punkta nozīmē, 

esmu revidējis(-usi):   

i) to datu pilnīgumu, precizitāti un ticamību, kas iekļauti Komisijai iesniegtajos 

maksājuma pieteikumos par [20xx]. finanšu gadu [minēti 59. panta [Apliecinājumu 

pakete] 1. punkta a) apakšpunktā];  

ii) līdzekļu izlietojumu saskaņā ar piemērojamiem tiesību aktiem; kā arī  

iii) pārvaldības un kontroles sistēmas darbību;   

 un pārbaudījis(-usi):     

i) pārvaldības deklarāciju(-as) [ko sagatavo un paraksta vadošās iestādes] saskaņā ar 

59. panta 1. punkta a) apakšpunktu [gada apliecinājumu pakete],   

lai sniegtu revīzijas atzinumu saskaņā ar 53. panta 2. punkta a) apakšpunktu [revīzijas iestādes 

funkcijas].   

2.   REVĪZIJAS IESTĀDES(-ŽU) PIENĀKUMI   

Revīzijas attiecībā uz [dalībvalsts] valsts un reģionu partnerības plānu tika veiktas saskaņā ar 

revīzijas stratēģiju, ņemot vērā starptautiski atzītus revīzijas standartus.  

Turklāt mans pienākums ir iekļaut atzinumā deklarāciju par to, vai revīzijas darbs rada 

pamatu apšaubīt pārvaldības deklarācijā sniegtos apliecinājumus.    

Uzskatu/uzskatām, ka veiktās revīzijas procedūras ir piemērotas apstākļiem un atbilst Regulas 

XX [VRP regula] prasībām, jo īpaši tās 53. pantam [revīzijas iestādes funkcijas] un 

IV pielikumam [galvenās prasības attiecībā uz revīzijas un kontroles sistēmu]. 

Uzskatu/uzskatām, ka savāktie revīzijas pierādījumi ir pietiekami un piemēroti tam, lai būtu 

par pamatu manam/mūsu atzinumam, [gadījumā, ja ir tvēruma ierobežojumi:] izņemot tos, 

kas minēti 3. punktā “Tvēruma ierobežojumi”.   

Saskaņā ar Regulas XX [NRPF regula] 59. panta 1. punktu [gada apliecinājumu pakete] kopā 

ar šo revīzijas atzinumu iesniedz kopsavilkumu par galvenajiem konstatējumiem, kas izdarīti 

revīzijās attiecībā uz plānu.   

3.   TVĒRUMA IEROBEŽOJUMI   

Vai nu   

Nebija nekādu revīzijas tvēruma ierobežojumu.   

Vai   

Revīzijas tvērumu ierobežoja šādi faktori:   

a)   ..   

b)   ..   

c)   ..   
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[Uzmanību! Norādiet jebkādus revīzijas tvēruma ierobežojumus, piemēram, apliecinošo 

dokumentu trūkumu, lietas, kurās uzsākta tiesvedība, un tālāk sadaļā “Atzinums ar iebildēm” 

norādiet ietekmētos pasākumus un tvēruma ierobežojuma ietekmi uz revīzijas atzinumu. 

Attiecīgā gadījumā papildu paskaidrojumus šajā sakarā sniedz revīziju kopsavilkumā.]   

  

4.   ATZINUMS   

Vai nu   

(Atzinums bez iebildēm)   

Manā uzskatā un balstoties uz veikto revīzijas darbu:   

1) maksājuma pieteikumā(-os) iekļautie dati:   

– dati, kas iekļauti maksājuma pieteikumā(-os), kas iesniegts(-i) par 20[xx]. finanšu gadu, ir 

pilnīgi, precīzi un ticami;   

  

2) uz šīs revīzijas atzinuma dienu ieviestā pārvaldības un kontroles sistēma:   

• ieviestā pārvaldības un kontroles sistēma darbojas pareizi un nodrošina 

faktisku un savlaicīgu Savienības finanšu interešu aizsardzību un pamatā esošo 

darījumu likumību un pareizību.  

Veiktais revīzijas darbs nerada pamatu apšaubīt pārvaldības deklarācijā sniegtos 

apliecinājumus;  

3) līdzekļu izlietojums:   

• atbilst piemērojamajiem tiesību aktiem.  

Vai   

(Atzinums ar iebildēm)   

Manā uzskatā un balstoties uz veikto revīzijas darbu:   

1) maksājuma pieteikumā(-os) iekļautie dati:   

– dati, kas iekļauti maksājuma pieteikumā(-os), kas iesniegts(-i) par 20[xx]. finanšu gadu, ir 

pilnīgi, precīzi un ticami [ja uz maksājuma pieteikumiem attiecas iebilde, pievieno šādu 

tekstu:], izņemot šādus būtiskus aspektus: ..   

  

2) uz revīzijas atzinuma brīdi ieviestā pārvaldības un kontroles sistēma:   

• ieviestā pārvaldības un kontroles sistēma darbojas pareizi un nodrošina 

faktisku un savlaicīgu Savienības finanšu interešu aizsardzību un pamatā esošo 

darījumu likumību un pareizību [ja uz pārvaldības un kontroles sistēmu attiecas 

iebilde, pievieno šādu tekstu:], izņemot šādus aspektus: ..;   

• līdzekļu izlietojums atbilst piemērojamajiem tiesību aktiem, izņemot šādus 

aspektus: ..  

Iebilžu ietekme ir ierobežota [vai būtiska].   
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Veiktais revīzijas darbs nerada/rada [nevajadzīgo svītrot] pamatu apšaubīt pārvaldības 

deklarācijā sniegtos apliecinājumus.   

[Ja veiktais revīzijas darbs rada pamatu apšaubīt pārvaldības deklarācijā sniegtos 

apliecinājumus, šajā rindkopā revīzijas iestāde izklāsta faktorus, kas tai ļauj izdarīt šādu 

secinājumu.]   

Vai   

(Negatīvs atzinums)   

Manā uzskatā un balstoties uz veikto revīzijas darbu:   

1) dati, kuri iekļauti maksājuma pieteikumā(-os), kas iesniegts(-i) par 20[xx]. finanšu gadu, ir 

pilnīgi, precīzi un ticami, un/vai;   

2) izveidotā pārvaldības un kontroles sistēma darbojas/nedarbojas [nevajadzīgo svītrot] 

pienācīgi;  

3) līdzekļu izlietojums atbilst/neatbilst piemērojamiem tiesību aktiem.    

Šis negatīvais atzinums pamatojas uz šādiem aspektiem:   

–      attiecībā uz būtiskiem jautājumiem, kas saistīti ar to datu pilnīgumu, precizitāti un 

ticamību, kuri iekļauti maksājuma pieteikumā(-os), kas iesniegts(-i) par 20[xx]. finanšu 

gadu     

  

 un/vai [nevajadzīgo svītrot]   

• attiecībā uz būtiskiem jautājumiem, kas saistīti ar pārvaldības un kontroles 

sistēmas darbību;  

• attiecībā uz līdzekļu izlietojuma atbilstību piemērojamiem tiesību aktiem.   

Veiktais revīzijas darbs rada pamatu apšaubīt pārvaldības deklarācijā sniegtos apliecinājumus 

šādos aspektos:   

[Revīzijas iestāde var arī iekļaut apstākļu akcentējumu, kas neskar tās atzinumu, kā noteikts 

starptautiski pieņemtos revīzijas standartos. Izņēmuma gadījumos var paredzēt atteikumu 

sniegt atzinumu].   

  

Datums:   

  

Paraksts    
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XIV PIELIKUMS  

Vienotas likmes finanšu korekciju noteikšana 

Atsauce: 68. panta 2. punkts [Finanšu korekcijas] 

1. Elementi, kas jāņem vērā, piemērojot vienotas likmes korekciju: 

a) nopietna(-u) trūkuma(-u) smagums visas pārvaldības un kontroles sistēmas kontekstā;  

b) nopietna(-u) trūkuma(-u) biežums un apmērs;  

c) Savienības budžetam nodarītā finansiālā kaitējuma apmērs.  

2.  Vienotas likmes finanšu korekcijas līmeni nosaka šādi:  

a) ja viens vai vairāki nopietni trūkumi ir tik būtiski, bieži vai izplatīti, ka rada pilnīgu 

sistēmas atteici, piemēro 100 % vienoto likmi;  

b) ja viens vai vairāki nopietni trūkumi ir tik bieži vai izplatīti, ka rada ļoti nopietnu sistēmas 

atteici, kas pakļauj riskam ļoti lielas daļas likumību un pareizību, piemēro 25 % vienoto likmi; 

c) ja viens vai vairāki nopietni trūkumi pastāv tāpēc, ka sistēma darbojas nepilnīgi vai 

darbojas tik slikti vai neregulāri, ka pakļauj riskam lielas daļas likumību un pareizību, 

piemēro 10 % vienoto likmi; 

d) ja viens vai vairāki nopietni trūkumi pastāv tāpēc, ka sistēma darbojas nekonsekventi, 

pakļaujot riskam lielas daļas likumību un pareizību, piemēro 5 % vienoto likmi.  

Ja tāpēc, ka atbildīgās iestādes nav veikušas korektīvas darbības pēc tam, kad ir piemērota 

finanšu korekcija, ir konstatēts viens vai vairāki tie paši nopietnie trūkumi, viena vai vairāku 

nopietnu trūkumu ilgākas pastāvēšanas dēļ korekcijas likmi drīkst palielināt līdz līmenim, kas 

nepārsniedz nākamās augstākās kategorijas līmeni. Ja pēc iepriekš uzskaitīto elementu 

apsvēršanas tiek konstatēts, ka vienotās likmes līmenis nav samērīgs, korekcijas līmeni var 

samazināt. 
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XV PIELIKUMS  

Mehānisma atbalstītās Savienības darbības 

Atsauce: 31. pants [Savienības darbības] 

1. Mehānisms veicina 2. un 3. pantā [Mērķi] noteikto mērķu sasniegšanu, jo īpaši īstenojot 

šādas darbības: 

a) atbalstīt pilsētu iestādes inovatīvu projektu izstrādē, stiprināt pilsētu spējas un nodrošināt 

zināšanu vidi, kurā dalīties zināšanās par ilgtspējīgu pilsētu attīstību; 

b) veicināt sociālo inovāciju, sociālos eksperimentus un atbalstu ieinteresēto personu spējām 

vietējā, valsts un Savienības līmenī, arī ar transnacionālu sadarbību; veicināt brīvprātīgu 

darbaspēka mobilitāti un labi funkcionējošus, saskaņotus un integrētus darba tirgus, arī sociālā 

nodrošinājuma sistēmu pārrobežu dimensiju;  

c) atbalstīt mikrofinansējumu, sociālo uzņēmumu finansējumu, sociālo ekonomiku un 

pasākumus, kuru mērķis ir veicināt dzimumu līdztiesību, prasmes, izglītību, apmācību un 

saistītos pakalpojumus, sociālo infrastruktūru, arī veselības un izglītības infrastruktūru, un 

sociālos un cenas ziņā pieejamus mājokļus, arī studentiem un jauniešiem paredzētus mājokļus, 

veselības aprūpi un ilgtermiņa aprūpi, iekļaušanu un pieejamību, īpašu uzmanību pievēršot 

tādu cilvēku integrēšanai, kuri atrodas neaizsargātā situācijā, arī cilvēku, kuri saskaras ar 

nabadzību, sociālo atstumtību vai diskrimināciju vai kuriem draud nabadzība, sociālā 

atstumtība vai diskriminācija; 

d) veicināt pierādījumos balstītas politikas veidošanu jomās, kas saistītas ar Eiropas sociālo 

tiesību pīlāra īstenošanu, jo īpaši attiecībā uz kvalitatīvu un ilgtspējīgu nodarbinātību, sociālo 

iekļaušanu, izglītību un prasmēm, sociālā finansējuma ekosistēmām un veselību un drošību 

darbā; 

e) atbalstīt kopējās zivsaimniecības politikas īstenošanu, arī sniegt zinātniskus ieteikumus, 

nodrošināt datu vākšanu un sniegt zināšanas, lai veicinātu pareizu un efektīvu zivsaimniecības 

pārvaldības lēmumu pieņemšanu; izstrādāt un īstenot ES zivsaimniecības kontroles sistēmu, 

veicināt tīrus un veselīgus okeānus, izstrādāt un izplatīt tirgus informāciju par zvejas un 

akvakultūras produktiem, veicināt jūras drošību un uzraudzību;  

f) atbalstīt okeānu politikas īstenošanu, arī ar jūras telpisko plānošanu, jūras baseinu 

stratēģijām un jūras reģionālo sadarbību, Eiropas okeāna novērošanu un datu tīkla īstenošanu, 

kā arī ar okeānu saistītu prasmju un zināšanu uzlabošanu un sociālekonomisko un vidisko 

datu apmaiņu par ilgtspējīgu zilo ekonomiku un starptautiskās okeānu pārvaldības politikas 

īstenošanu; 

g) veicināt kopēju politiku cilvēku, dzīvnieku un augu veselības un drošības, kā arī dzīvnieku 

labturības jomā, arī atbalstīt dzīvnieku slimību, zoonožu un augiem kaitīgo organismu 

izskaušanas, kontroles un uzraudzības pasākumus, pasākumus ar mērķi novērst rezistenci pret 

antimikrobiāliem līdzekļiem, ilgtspējīgu pārtikas ražošanu un patēriņu, un paredzēt Savienības 

mēroga pasākumus, ar kuriem nodrošina minētās politikas vienotu un uzticamu īstenošanu;  

h) vākt lauku saimniecību līmeņa datus par ilgtspēju saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1217/2009, 

ar ko izveido lauku saimniecību ilgtspējas datu tīklu (FSDN), un atbalstīt ar lauksaimniecības 

produktiem saistītas informācijas un veicināšanas pasākumus, ko īsteno iekšējā tirgū un trešās 

valstīs saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 1144/2014; 

i) risināt steidzamas un konkrētas vajadzības, reaģējot krīzes situācijā, piemēram, lielu vai 

reģionālu dabas katastrofu gadījumā, un veicināt seku novēršanu un atveseļošanu, lai 

palielinātu noturību pēc krīzes; 
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j) Vienotības drošības tīkla atbalsts reaģēšanai uz tirgus traucējumiem un lauksaimniecības 

tirgu stabilizēšanai ar pasākumiem, kas pieņemti, ievērojot Regulas (ES) Nr. 1308/2013 8.–

21. pantu, un ārkārtas pasākumiem, kas pieņemti saskaņā ar minētās regulas 219.–222. pantu;  

k) sniegt tehnisku atbalstu nolūkā: 

i) palīdzēt dalībvalstīm īstenot savos plānos izklāstītos pasākumus, risināt problēmas, 

kas konstatētas konkrētai valstij adresētajos ieteikumos vai citos attiecīgajos 

dokumentos, kuri uzskaitīti 22. panta 2. punkta b) apakšpunktā, īstenot Savienības 

tiesību aktus un veicināt 2. un 3. pantā [Mērķi] noteikto politikas mērķu sasniegšanu; 

ii) veicināt inovatīvas pieejas un paraugprakses apmaiņu starp dalībvalstīm ar 

daudzvalstu reformu un investīciju īstenošanas projektiem, arī nolūkā mazināt risku un 

piesaistīt privātās investīcijas, risināt kopīgas problēmas, veicināt Savienības tiesību 

aktu konsekventu īstenošanu un sekmēt 2. un 3. pantā noteikto politikas mērķu 

sasniegšanu. 

Tehniskā atbalsta pasākumi ietver speciālo zināšanu nodrošināšanu, pētījumu veikšanu, datu 

un statistikas vākšanu, kopīgu metodiku izstrādi, spēju veidošanas darbības, kuru mērķis ir 

iegūt un vairot lietpratību vai zināšanas, kā arī pasākumus, kuru mērķis ir uzlabot sistēmas, 

procedūras un organizatoriskās struktūras;  

l) palīdzēt sasniegt mērķus, kas izklāstīti Regulā (ES) 202X/XXX [migrācija, patvērums un 

integrācija], Regulā (ES) 202X/XXX [integrēta robežu pārvaldība un vīzu politika] un Regulā 

(ES) 202X/XXX [iekšējā drošība]; 

m) atbalstīt pārrobežu un daudzvalstu projektus, jo īpaši svarīgus projektus visas Eiropas 

interesēs (SPVEI), un starpreģionālās investīcijas inovācijā, lai stiprinātu ES vērtības ķēdes, 

izmantojot vairāku projektu partneru līdzinvestīcijas; īpašu uzmanību pievērst vērtības ķēžu 

attīstībai mazāk attīstītos reģionos, palīdzēt novērst inovācijas plaisu, palielināt 

jaunuzņēmumu skaitu un uzlabot kohēziju; īstenot sagatavošanas, uzraudzības, 

administratīvās un tehniskās darbības, kas saistītas ar atsauces sistēmas elementiem;  

n) atbalstīt LIFE darbības, arī stratēģiskos dabas projektus, stratēģiskos integrētos projektus 

un stratēģiskos rīcības projektus, kas orientēti uz vides politikas prioritātēm ar pārrobežu vai 

transnacionālu dimensiju, darbības, kas ir vides un klimata tiesību aktu un rīcībpolitiku 

izstrādes, īstenošanas, uzraudzības, izvērtēšanas un izpildes pamatā, veicināt pārvaldības 

attīstību visos līmeņos, atbalstīt tīklus un pilsoniskās sabiedrības organizācijas un dot tiem 

iespējas, kā arī atbalstīt citus Savienības interešu projektus, kas veicina vides tiesību aktu un 

rīcībpolitiku īstenošanu. 

2. Lai atbalstītu XV pielikuma 1. punkta i) apakšpunktā minētās darbības, dalībvalsts var 

pieprasīt papildu atbalstu no mehānisma, kā minēts 34. panta 3. punktā, šādos gadījumos:  

i) ja dalībvalstī ir notikusi liela dabas katastrofa, kuras dēļ tiešie zaudējumi tiek lēsti 

vairāk nekā 3 miljardu EUR apmērā faktiskajās cenās vai vairāk nekā 0,6 % apmērā 

no tās nacionālā kopienākuma (NKI) (zemāko summu piemēro kā robežvērtību). Šajā 

gadījumā atbalsts no ES mehānisma ir noteikts 2,5 % apmērā no kopējiem tiešajiem 

zaudējumiem līdz robežvērtībai plus 6 % no zaudējumiem, kas pārsniedz 

robežvērtību, atkarībā no pieejamā budžeta;  

ii) ja dalībvalsts NUTS 2. līmeņa reģionā ir notikusi dabas katastrofa, kuras dēļ ir 

radušies tiešie zaudējumi, kas pārsniedz 1,5 % no minētā reģiona iekšzemes 

kopprodukta (IKP) (1 % no reģiona IKP tālākajos reģionos). Šajā gadījumā atbalsts 

no ES mehānisma ir noteikts 2,5 % apmērā no kopējiem tiešajiem zaudējumiem, 

ņemot vērā pieejamo budžetu; 
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iii) ja zaudējumus ir izraisījusi liela dabas katastrofa kaimiņvalstī, ES mehānisma 

atbalsts ir noteikts 2,5 % apmērā no kopējiem tiešajiem zaudējumiem, ņemot vērā 

pieejamo budžetu. 
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XVI PIELIKUMS  

SFC2027. Elektroniska datu apmaiņas sistēma starp dalībvalstīm un Komisiju 

Atsauce: 58. panta 2. punkta l) apakšpunkts [Dalībvalsts pienākumi]  

1. Komisijas pienākumi 

1.1. Nodrošināt elektroniskas datu apmaiņas sistēmas (“SFC2028”) darbību visai oficiālai 

informācijas apmaiņai starp dalībvalsti un Komisiju. SFC2028 satur vismaz to informāciju, 

kas norādīta saskaņā ar šo regulu noteiktajās veidnēs. 

1.2. Nodrošināt šādus SFC2028 raksturlielumus: 

(a) interaktīvas veidlapas vai veidlapas, ko sistēma jau sākotnēji aizpildījusi, 

izmantojot tajā jau agrāk reģistrētus datus; 

(b) automātiski aprēķini, kur tas lietotājiem atvieglina ievadīšanu; 

(c) automātiska iegulta kontrole, lai verificētu nosūtīto datu iekšējo 

konsekvenci un šo datu atbilstību piemērojamajiem noteikumiem; 

(d) sistēmas ģenerēti brīdinājumi, kas informē SFC2028 lietotājus, ka ir vai 

nav iespējams veikt konkrētas darbības; 

(e) lietojumprogrammu saskarnes (API) nodrošināšana, kas ļauj automātiski 

nosūtīt iepriekš noteiktas datu kopas; 

(f) sistēmā ievadītās informācijas apstrādes izsekošana tiešsaistē; 

(g) vēsturisku datu pieejamība attiecībā uz visu par programmu ievadīto 

informāciju; 

(h) obligāta elektroniskā paraksta pieejamība Regulas (ES) Nr. 910/2014 

nozīmē, kas tiks atzīts kā pierādījums tiesvedībā. 

1.3. Nodrošināt informācijas tehnoloģijas drošības politiku attiecībā uz SFC2028, kas 

piemērojama sistēmu izmantojošam personālam, saskaņā ar attiecīgiem Savienības 

noteikumiem, jo īpaši Komisijas Lēmumu (ES, Euratom) 2017/46 (47) un tā īstenošanas 

noteikumiem. 

1.4. Iecelt personu vai personas, kas ir atbildīgas par SFC2028 drošības politikas definēšanu, 

uzturēšanu un pareizas piemērošanas īstenošanu. 

2. Dalībvalstu pienākumi 

2.1. Nodrošināt, ka programmā iesaistītās dalībvalsts iestādes, kas norādītas saskaņā ar 

71. panta 1. punktu, kā arī struktūras, kuras norādītas kā tādas, kas veic noteiktus uzdevumus, 

par kuriem atbildīga vadošā iestāde vai revīzijas iestāde saskaņā ar 71. panta 2. un 3. punktu, 

ievada SFC2028 nosūtāmo informāciju, par kuru tās ir atbildīgas, un šādas informācijas 

atjauninājumus. 

2.2. Nodrošināt tādas informācijas verifikāciju, ko iesniegusi cita persona, nevis tā, kura 

ievadīja datus šādas informācijas nosūtīšanai. 

2.3. Nodrošināt, ka darbojas saskarne starp dalībvalstu informācijas sistēmām un SFC2028 

iepriekš noteiktu datu kopu automatizētai pārsūtīšanai (xx pielikums). 

2.4. Nodrošināt pasākumus iepriekš minēto uzdevumu nodalīšanai, izmantojot dalībvalstu 

pārvaldības un kontroles informācijas sistēmas, kas automātiski savienotas ar SFC2028. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX%3A02021R1060-20230301#E0194
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2.5. Iecelt personu vai personas, kas atbild par piekļuves tiesību pārvaldību, lai izpildītu šādus 

uzdevumus: 

(a) identificēt lietotājus, kas pieprasa piekļuvi, pārliecinoties, ka organizācija šos 

lietotājus nodarbina; 

(b) informēt lietotājus par viņu pienākumiem aizsargāt sistēmas drošību; 

(c) pārbaudīt, vai lietotājiem pienākas pieprasītais privilēģiju līmenis saistībā ar 

viņu uzdevumiem un viņu vietu hierarhijā; 

(d) pieprasīt piekļuves tiesību izbeigšanu, kad šīs tiesības vairs nav vajadzīgas vai 

pamatotas; 

(e) nekavējoties ziņot par aizdomīgiem gadījumiem, kuri var radīt šaubas par 

sistēmas drošību; 

(f) nodrošināt lietotāja identifikācijas datu pastāvīgu precizitāti, ziņojot par 

jebkādām izmaiņām; 

(g) veikt vajadzīgos datu aizsardzības un komerciālās konfidencialitātes 

piesardzības pasākumus atbilstoši Savienības un valsts noteikumiem; 

(h) informēt Komisiju par visām izmaiņām, kas ietekmē dalībvalsts iestāžu vai 

SFC2028 lietotāju spējas veikt 2.1. punktā minētos pienākumus vai viņu 

personīgās spējas veikt a)–g) apakšpunktā minētos pienākumus. 

2.6. Nodrošināt pasākumus fizisku personu privātuma un personas datu aizsardzībai un 

juridisku personu komerciālās konfidencialitātes aizsardzībai saskaņā ar Direktīvu 

2002/58/EK, Regulu (ES) 2016/679 un Regulu (ES) 2018/1725. 

2.7. Pieņemt valsts, reģionālu vai vietēju informācijas drošības politiku par piekļuvi SFC2028, 

pamatojoties uz riska novērtējumu, kas piemērojams visām SFC2028 izmantojošām iestādēm, 

un pievēršoties šādiem aspektiem: 

(a) tās personas vai personu, kuras atbildīgas par II iedaļas 2.4. punktā minēto 

piekļuves tiesību pārvaldību, veiktā darba IT drošības aspekti, ja tiek izmantota 

tiešā lietošana; 

(b) ja caur 2.3. punktā minēto tehnisko saskarni SFC2028 ir pieslēgtas valsts, 

reģionālas vai vietējas informācijas sistēmas, šo sistēmu drošības pasākumi, 

kas ļauj pieskaņoties SFC2028 drošības prasībām un ietver: 

i) fizisku drošību; 

ii) datu nesēju un piekļuves kontroli; 

iii) glabāšanas kontroli; 

iv) piekļuves un paroļu kontroli; 

v) uzraudzību; 

vi) savstarpēju savienojumu ar SFC2027; 

vii) sakaru infrastruktūru; 

viii) cilvēkresursu pārvaldību pirms pieņemšanas darbā, darba attiecibu laikā 

un pēc darba attiecību beigām; 

ix) incidentu pārvaldību. 

2.8. Pēc Komisijas pieprasījuma darīt tai pieejamu 2.6. punktā minēto dokumentu. 
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2.9. Iecelt personu vai personas, kuras ir atbildīgas par to, ka tiek uzturēta un nodrošināta 

valsts, reģionālas un vietējas IT drošības politikas piemērošana, un kuras darbojas kā 

kontaktpunkts Komisijas izvirzītai personai vai personām, kas minētas 1.4. punktā. 

3. Komisijas un dalībvalstu kopīgie pienākumi 

3.1. Nodrošināt piekļūstamību vai nu tieši caur interaktīvu lietotāja saskarni (piem., tīmekļa 

lietotni), vai caur tehnisku saskarni (API), izmantojot iepriekš definētus protokolus (piem., 

tīmekļa pakalpojumi), kas ļauj automātiski sinhronizēt un nosūtīt datus starp dalībvalstu 

informācijas sistēmām un SFC2028. 

3.2. Noteikt datumu, kad dalībvalsts Komisijai (un otrādi) elektroniski nosūta informāciju 

elektroniskā datu apmaiņā, ko uzskata par attiecīgā dokumenta iesniegšanas datumu. 

3.3. Nodrošināt, ka oficiālo datu apmaiņa notiek tikai caur SFC2028, izņemot force majeure 

gadījumos, un ka SFC2028 iegultajās elektroniskajās veidlapās sniegtā informācija (turpmāk 

tekstā “strukturētie dati”) netiek aizvietota ar nestrukturētiem datiem, un ka nekonsekvences 

gadījumā strukturētie dati prevalē pār nestrukturētiem datiem. 

Force majeure gadījumā, ja SFC2028 darbība ir traucēta vai ja nav savienojuma ar SFC2028 

ilgāk par vienu darbdienu pēdējā nedēļā pirms informācijas iesniegšanai noteiktā termiņa vai 

laikposmā no 18. līdz 26. decembrim, vai piecas darbdienas citos periodos, informācijas 

apmaiņu starp dalībvalstīm un Komisiju var veikt papīra formā, izmantojot šajā regulā 

noteiktās veidnes, un šādā gadījumā dokumenta iesniegšanas datums ir pasta zīmoga datums. 

Pēc tam, kad force majeure stāvoklis ir beidzies, attiecīgā puse bez kavēšanās ievada 

SFC2028 informāciju, kas jau ir sniegta papīra formā. 

3.4. Nodrošināt, ka tiek ievēroti IT drošības noteikumi, kas publicēti SFC2028 portālā, un 

pasākumi, kurus Komisija īsteno SFC2028, lai datu nosūtīšana būtu droša, jo īpaši saistībā ar 

2.3. punktā minētās tehniskās saskarnes lietošanu. 

3.5. Īstenot un nodrošināt to drošības pasākumu iedarbīgumu, kas pieņemti, lai aizsargātu 

datus, ko glabā vai nosūta caur SFC2028. 

3.6. Ik gadu atjaunināt un pārskatīt SFC2028 IT drošības politiku un attiecīgās valstu, 

reģionālās un vietējās IT drošības politikas, ja notiek tehnoloģiskas izmaiņas, tiek konstatēti 

jauni apdraudējumi vai citas saistītas norises. 
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XVII PIELIKUMS  

PTO iekšējais atbalsts 

PTO iekšējais atbalsts saskaņā ar 40. pantu 

   

Intervences veids  Atsauce šajā regulā un 

Regulā (ES) 202X/XXXX 

[KLP regula] 

PTO Nolīguma par 

lauksaimniecību 2. pielikuma 

punkts (zaļā grupa)  

Agrovides un klimata 

pasākumi  

35. pants (KLP regulas 

7. pants) 

5., 11., 12. 

Degresīvs platībatkarīgs 

ienākumu atbalsts   

35. pants (KLP regulas 

9. pants) 

 5. 

Maksājums mazajiem 

lauksaimniekiem  

35. pants (KLP regulas 

10. pants)  

 5. 

Maksājums par dabas vai 

citiem platībatkarīgiem 

ierobežojumiem  

35. pants (KLP regulas 

11. pants)  

13.  

Atbalsts par traucēkļiem, kas 

izriet no noteiktām 

obligātajām prasībām 

35. pants (KLP regulas 

12. pants)  

12.  

  

Gados jaunu lauksaimnieku 

un jaunsaimnieku 

darījumdarbības uzsākšana 

35. pants (KLP regulas 

16. pants) 

2., 5., 11. 

Atbalsts lauksaimnieku un 

meža tiesisko valdītāju 

investīcijām 

35. pants (KLP regulas 

17. pants)  

 8., 11.  

Lauku saimniecību atbalsta 

pakalpojumi  

35. pants (KLP regulas 

18. pants) 

2.    

Skolu apgādes programma TKO regulas 27., 28. pants 4. 

Atbalsts intervencēm 

konkrētās nozarēs  

TKO regulas 32. panta b), c), 

d), e), h), i) un m) punkts 

 2. 

TKO regulas 32. panta 

a) punkts 

2., 11. 

 TKO regulas 32. panta f), g) 

un s) punkts 

2., 11., 12. 

 TKO regulas 32. panta 

2. punkta n) apakšpunkts 

8., 11., 12. 
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Atbalsts tālākajiem 

reģioniem 

35. pants, izņemot atbalstu 

banāniem (zilā grupa – 

tabulā nav jānorāda) 

13. 

Atbalsts Egejas jūras 

nelielajām salām 

42., 43., 44. pants 13. 

Krīzes maksājumi, kas 

lauksaimniekiem 

izmaksājami pēc dabas 

katastrofām, nelabvēlīgiem 

klimatiskajiem apstākļiem 

un katastrofāliem 

notikumiem 

38. pants 8. 
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XVIII pielikums 

Regulas 35. panta 1. punkta a)–k) un r) apakšpunktā un 10. punktā minēto KLP 

ienākumu atbalsta intervenču minimums 

 

Dalībvalsts  35. panta 1. punkta a)–k) un 

r) apakšpunktā un 10. punktā minēto 

intervenču minimums (xxx EUR, 

faktiskajās cenās)  

 

Beļģija  p.m. 

Bulgārija  p.m. 

Čehija  p.m. 

Dānija  p.m. 

Vācija  p.m. 

Igaunija  p.m. 

Īrija  p.m. 

Grieķija  p.m. 

Spānija  p.m. 

Francija  p.m. 

Horvātija  p.m. 

Itālija  p.m. 

Kipra  p.m. 

Latvija  p.m. 

Lietuva  p.m. 

Luksemburga  p.m. 

Ungārija  p.m. 

Malta  p.m. 

Nīderlande  p.m. 

Austrija  p.m. 
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Polija  p.m. 

Portugāle  p.m. 

Rumānija  p.m. 

Slovēnija  p.m. 

Slovākija  p.m. 

Somija  p.m. 

Zviedrija  p.m. 
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[..] PIELIKUMS 
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